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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2020/499 

z dnia 3 kwietnia 2020 r. 

w sprawie sprostowania niektórych wersji językowych rozporządzenia (WE) nr 124/2009 
ustalającego maksymalne zawartości w żywności kokcydiostatyków i histomonostatyków 
pochodzących z nieuniknionego zanieczyszczenia krzyżowego tymi substancjami pasz, dla których 

nie są one przeznaczone 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 315/93 z dnia 8 lutego 1993 r. ustanawiające procedury Wspólnoty w 
odniesieniu do substancji skażających w żywności (1), w szczególności jego art. 2 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Bułgarska, chorwacka i litewska wersja językowa rozporządzenia Komisji (WE) nr 124/2009 (2) zawierają błąd w załączniku, 
w nagłówku trzeciej kolumny tabeli, w odniesieniu do maksymalnej zawartości substancji w środkach spożywczych. 

(2) Należy zatem odpowiednio sprostować bułgarską, chorwacką i litewską wersję językową rozporządzenia (WE) 
nr 124/2009. Sprostowanie nie ma wpływu na pozostałe wersje językowe. 

(3) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw­
ności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

(nie dotyczy wersji polskiej) 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 3 kwietnia 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     

(1) Dz.U. L 37 z 13.2.1993, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 124/2009 z dnia 10 lutego 2009 r. ustalające maksymalne zawartości w żywności kokcydiostatyków 

i histomonostatyków pochodzących z nieuniknionego zanieczyszczenia krzyżowego tymi substancjami pasz, dla których nie są one 
przeznaczone (Dz.U. L 40 z 11.2.2009, s. 7). 
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2020/500 

z dnia 6 kwietnia 2020 r. 

zezwalające na wprowadzenie na rynek częściowo odtłuszczonych nasion szałwii hiszpańskiej 
(Salvia hispanica) w proszku jako nowej żywności zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/2283 oraz zmieniające rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 

2017/2470 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2283 z dnia 25 listopada 2015 r. w sprawie 
nowej żywności, zmieniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 oraz uchylające rozpo-
rządzenie (WE) nr 258/97 Parlamentu Europejskiego i Rady oraz rozporządzenie Komisji (WE) nr 1852/2001 (1), w szcze-
gólności jego art. 12, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie (UE) 2015/2283 stanowi, że nowa żywność może być wprowadzana na rynek w Unii, pod warun­
kiem że wydano na nią zezwolenie i została ona wpisana do unijnego wykazu. 

(2) Na podstawie art. 8 rozporządzenia (UE) 2015/2283 przyjęto rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 
2017/2470 (2) ustanawiające unijny wykaz nowej żywności, która uzyskała zezwolenie. 

(3) Na podstawie art. 12 rozporządzenia (UE) 2015/2283 Komisja przedkłada projekt aktu wykonawczego w sprawie 
wydania zezwolenia na wprowadzenie na rynek w Unii nowej żywności i w sprawie aktualizacji unijnego wykazu. 

(4) W dniu 18 kwietnia 2018 r. przedsiębiorstwo Access Business Group International LLC („wnioskodawca”) złożyło 
do Komisji wniosek o zezwolenie na wprowadzenie na rynek w Unii częściowo odtłuszczonych nasion szałwii hisz-
pańskiej (Salvia hispanica) w proszku jako nowej żywności zgodnie z art. 10 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2015/2283. 
Wnioskodawca wystąpił z wnioskiem o zastosowanie nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku w sze-
regu następujących kategorii żywności dla ogółu populacji: fermentowane przetwory mleczne bez dodatków smako-
wych i środków aromatyzujących, włączając maślankę naturalną bez dodatków smakowych i środków aromatyzują-
cych (z wyjątkiem maślanki sterylizowanej), niepoddawane obróbce cieplnej po fermentacji; fermentowane 
przetwory mleczne bez dodatków smakowych i środków aromatyzujących, poddane obróbce cieplnej po fermenta-
cji; fermentowane przetwory mleczne z dodatkami smakowymi lub środkami aromatyzującymi, włącznie z produk-
tami poddanymi obróbce cieplnej; wyroby cukiernicze; soki owocowe i warzywne; nektary owocowe i warzywne 
oraz podobne produkty; napoje z dodatkami smakowymi lub środkami aromatyzującymi; suplementy żywnościowe 
w rozumieniu dyrektywy 2002/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (3) z wyłączeniem suplementów żywnoś-
ciowych dla niemowląt i małych dzieci; makarony. 

(5) W dniu 16 lipca 2018 r. wnioskodawca złożył do Komisji wniosek o wprowadzenie na rynek w Unii kolejnego 
rodzaju częściowo odtłuszczonych nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku jako nowej żywności 
zgodnie z art. 10 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2015/2283. Wnioskodawca wystąpił z wnioskiem o zastosowanie 
nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku w szeregu następujących kategorii żywności dla ogółu popu-
lacji: wyroby cukiernicze; soki owocowe i warzywne; nektary owocowe i warzywne oraz podobne produkty; napoje 
z dodatkami smakowymi lub środkami aromatyzującymi; suplementy żywnościowe w rozumieniu dyrektywy 
2002/46/WE z wyłączeniem suplementów żywnościowych dla niemowląt i małych dzieci; makarony. 

(6) Oba wnioski skierowane do Komisji dotyczą zezwolenia na stosowanie dwóch różnych rodzajów częściowo odtłusz­
czonych nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku jako nowej żywności. Oba rodzaje nasion szałwii 
hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku są częściowo odtłuszczone i otrzymywane przez wyciskanie i mielenie 
całych nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica). Główne różnice między tymi dwoma proszkami to wielkość czą­
stek i zawartość niektórych makroskładników pokarmowych. Proszek o wysokiej zawartości białka ma wielkość czą­
stek poniżej 130 μm i zawartość białka co najmniej 40 %, podczas gdy proszek o wysokiej zawartości włókna ma 
wielkość cząstek poniżej 400 μm, a zawartość włókna pokarmowego wynosi co najmniej 50 %. Podobne są również 
proponowane zastosowania obu proszków. 

(1) Dz.U. L 327 z 11.12.2015, s. 1. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2017/2470 z dnia 20 grudnia 2017 r. ustanawiające unijny wykaz nowej żywności zgod-

nie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2283 w sprawie nowej żywności (Dz.U. L 351 z 30.12.2017, 
s. 72). 

(3) Dyrektywa 2002/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 10 czerwca 2002 r. w sprawie zbliżenia ustawodawstw państw 
członkowskich odnoszących się do suplementów żywnościowych (Dz.U. L 183 z 12.7.2002, s. 51). 
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(7) Zgodnie z art. 10 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2015/2283 Komisja skonsultowała się z Europejskim Urzędem ds. Bez­
pieczeństwa Żywności („Urząd”) odpowiednio w dniu 22 czerwca 2018 r. i w dniu 22 października 2018 r., zwraca-
jąc się do niego o wydanie opinii naukowej poprzez dokonanie oceny nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w 
proszku jako nowej żywności. Biorąc pod uwagę podobieństwa między tymi dwoma rodzajami częściowo odtłusz-
czonych nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku, połączono ich oceny bezpieczeństwa przeprowa-
dzane przez Urząd. 

(8) W dniu 15 maja 2019 r. Urząd przyjął opinię naukową dotyczącą bezpieczeństwa nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia 
hispanica L.) w proszku jako nowej żywności zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2015/2283 („Safety of chia seeds (Sal-
via hispanica L.) powders, as novel foods, pursuant to Regulation (EU) 2015/2283”) (4). Opinia ta jest zgodna z 
wymogami określonymi w art. 11 rozporządzenia (UE) 2015/2283. 

(9) W opinii tej Urząd stwierdził, że częściowo odtłuszczone nasiona szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku są 
bezpieczne w ocenianych warunkach stosowania. W związku z tym opinia Urzędu daje wystarczające podstawy do 
stwierdzenia, że częściowo odtłuszczone nasiona szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku, w ocenianych 
zastosowaniach i przy ocenianych poziomach stosowania, stosowane w fermentowanych przetworach mlecznych 
bez dodatków smakowych i środków aromatyzujących, włączając maślankę naturalną bez dodatków smakowych i 
środków aromatyzujących (z wyjątkiem maślanki sterylizowanej), niepoddawanych obróbce cieplnej po fermentacji; 
fermentowanych przetworach mlecznych bez dodatków smakowych i środków aromatyzujących, poddanych 
obróbce cieplnej po fermentacji; fermentowanych przetworach mlecznych z dodatkami smakowymi lub środkami 
aromatyzującymi, włącznie z produktami poddanymi obróbce cieplnej; wyrobach cukierniczych; sokach owoco­
wych i warzywnych; nektarach owocowych i warzywnych oraz podobnych produktach; napojach z dodatkami sma­
kowymi lub środkami aromatyzującymi; suplementach żywnościowych w rozumieniu dyrektywy 2002/46/WE z 
wyłączeniem suplementów żywnościowych dla niemowląt i małych dzieci, są zgodne z art. 12 ust. 1 rozporządzenia 
(UE) 2015/2283. 

(10) W swojej opinii naukowej „Bezpieczeństwo nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica L.) jako nowej żywności do 
rozszerzonych zastosowań zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2015/2283” („Safety of chia seeds (Salvia hispanica L.) 
as a novel food for extended uses pursuant to Regulation (EU) 2015/2283”) (5) Urząd przytoczył jedno badanie 
wskazujące na ewentualne powstawanie akryloamidu w przypadku stosowania nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia 
hispanica) w żywności, przy której wytwarzaniu, przetwarzaniu lub przygotowywaniu wymagana jest obróbka 
cieplna w temperaturze 120 °C lub wyższej. Urząd uznał, że badanie to ma również zastosowanie do oceny nasion 
szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku, ponieważ różnią się one od nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia his­
panica) już uwzględnionych w unijnym wykazie jedynie pod względem ich odtłuszczenia, które nie ma wpływu na 
powstawanie akryloamidu. 

(11) Urząd zauważył, że żywność „makarony” może być poddawana obróbce cieplnej w temperaturze powyżej 120 °C i 
potencjalnie mogłaby stanowić istotne źródło akryloamidu, natomiast inne proponowane kategorie żywności nie 
budzą obaw co do bezpieczeństwa w związku z możliwym powstawaniem akryloamidu. 

(12) W opinii w sprawie bezpieczeństwa nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica L.) w proszku Urząd uznał, że 
potrzebne są dodatkowe informacje od wnioskodawcy lub z domeny publicznej, aby uwzględnić możliwość powsta­
wania akryloamidu, w przypadku gdy żywność zawierającą nasiona szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku 
poddaje się obróbce cieplnej w temperaturze 120 °C lub wyższej. Zgodnie z art. 11 ust. 4 rozporządzenia (UE) 
2015/2283 Urząd zwrócił się do wnioskodawcy o dodatkowe informacje dotyczące potencjalnego tworzenia się 
zanieczyszczeń procesowych, które mogą powstawać w trakcie przetwarzania i produkcji żywności (na poziomie 
producenta) lub gdy żywność z dodatkiem nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku jest gotowana 
(obróbka cieplna na poziomie konsumenta). Termin na dostarczenie dodatkowych informacji ustalono na 13 maja 
2019 r. Mimo że wnioskodawca dostarczył dodatkowe informacje w wyznaczonym terminie, Urząd stwierdził, że 
dostarczone informacje nie są wystarczające, aby rozstrzygnąć kwestię potencjalnego powstawania akryloamidu w 
makaronach w temperaturze powyżej 120 °C, co może potencjalnie stanowić istotne źródło akryloamidu na pozio-
mie konsumenta. 

(13) Z powodu braku informacji o potencjalnym powstawaniu akryloamidu w makaronach, jeśli są one poddawane 
takiej obróbce cieplnej, Urząd odroczył ocenę nasion szałwii hiszpańskiej w proszku w makaronach do czasu, gdy 
dostępne będą dodatkowe informacje. W związku z powyższym na tym etapie Komisja nie posiada opinii Urzędu 
wymaganej na mocy art. 12 ust. 1 lit. a) i c) rozporządzenia (UE) 2015/2283 na potrzeby zatwierdzenia zastosowa­
nia nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku w makaronach, które mogą podlegać obróbce cieplnej w 
temperaturze 120 °C lub wyższej. Dlatego też dalsza decyzja dotycząca takiego zastosowania zostanie podjęta po 
publikacji odpowiedniej opinii Urzędu. 

(4) Dziennik EFSA 2019; 17(6):5716. 
(5) Dziennik EFSA 2019; 17(4):5657. 
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(14) W opinii Urzędu wskazano również dwa opisy przypadków pochodzące z dostępnej literatury naukowej, w których 
powiązano spożycie nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) z reakcjami alergicznymi i na tej podstawie stwier­
dzono, że po spożyciu nasion szałwii hiszpańskiej mogą wystąpić reakcje alergiczne. Ponadto Urząd uważa, że 
potencjał alergizujący nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku jest podobny do potencjału nasion 
szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica), ponieważ nie uważa się, by etapy produkcyjne w produkcji proszku modyfiko­
wały potencjał alergizujący nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica). Biorąc pod uwagę, że do chwili obecnej 
zgłoszono tylko te dwa przypadki alergii, w świetle powszechnego spożycia nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispa­
nica) i ich obecności na rynku unijnym i światowym przez wiele lat, w unijnym wykazie nowej żywności, która uzys­
kała zezwolenie, nie należy zawierać żadnych szczególnych wymogów dotyczących etykietowania w zakresie poten­
cjalnych reakcji alergicznych na spożycie nasion szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku do czasu uzyskania 
i oceny przez Urząd dodatkowych dowodów naukowych dotyczących potencjału alergizującego nasion szałwii hisz­
pańskiej (Salvia hispanica). 

(15) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw­
ności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

1. Częściowo odtłuszczone nasiona szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku, jak określono w załączniku do 
niniejszego rozporządzenia, włącza się do unijnego wykazu nowej żywności, która uzyskała zezwolenie, ustanowionego 
rozporządzeniem wykonawczym (UE) 2017/2470. 

2. Wpis w unijnym wykazie, o którym mowa w ust. 1, obejmuje warunki stosowania i wymogi w zakresie etykietowa­
nia określone w załączniku. 

Artykuł 2 

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2017/2470 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej­
skiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 6 kwietnia 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2017/2470 wprowadza się następujące zmiany: 

1) w tabeli 1 (Nowa żywność, na którą wydano zezwolenie) dodaje się następujący wpis w porządku alfabetycznym: 

Nowa żywność, na którą wydano 
zezwolenie Warunki stosowania nowej żywności Dodatkowe szczególne wymogi dotyczące 

etykietowania Inne wymogi 

„Częściowo odtłuszczone na­
siona szałwii hiszpańskiej 
(Salvia hispanica) w proszku 

Określona kategoria żywności Maksymalne poziomy Nowa żywność jest oznaczana w ramach 
etykietowania zawierających ją środków 
spożywczych jako »częściowo odtłuszczone 
nasiona szałwii hiszpańskiej (Salvia hispani­
ca) w proszku«.  

Proszek o wysokiej zawartości białka 

Fermentowane przetwory mleczne bez do­
datków smakowych i środków aromatyzu­
jących, włączając maślankę naturalną bez 
dodatków smakowych i środków aromaty­
zujących (z wyjątkiem maślanki sterylizo­
wanej), niepoddawane obróbce cieplnej po 
fermentacji 

0,7 % 

Fermentowane przetwory mleczne bez do­
datków smakowych i środków aromatyzu­
jących, poddane obróbce cieplnej po fer­
mentacji 

0,7 % 

Fermentowane przetwory mleczne z dodat­
kami smakowymi lub środkami aromatyzu­
jącymi, włącznie z produktami poddanymi 
obróbce cieplnej 

0,7 % 

Wyroby cukiernicze 10 % 

Soki owocowe w rozumieniu dyrektywy 
2001/112/WE (*) oraz soki warzywne 

2,5 % 

Nektary owocowe w rozumieniu dyrektywy 
2001/112/WE oraz nektary warzywne i 
podobne produkty 

2,5 % 

Napoje z dodatkami smakowymi lub środ­
kami aromatyzującymi 

3 % 

Suplementy żywnościowe w rozumieniu 
dyrektywy 2002/46/WE z wyłączeniem su­
plementów żywnościowych dla niemowląt i 
małych dzieci 

7,5 g/dzień 

Proszek o wysokiej zawartości włókna 

Wyroby cukiernicze 4 %  
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Nowa żywność, na którą wydano 
zezwolenie Warunki stosowania nowej żywności Dodatkowe szczególne wymogi dotyczące 

etykietowania Inne wymogi  

Soki owocowe w rozumieniu dyrektywy 
2001/112/WE oraz soki warzywne 

2,5 % 

Nektary owocowe w rozumieniu dyrektywy 
2001/112/WE oraz nektary warzywne i 
podobne produkty 

4 % 

Napoje z dodatkami smakowymi lub środ­
kami aromatyzującymi 

4 % 

Suplementy żywnościowe w rozumieniu 
dyrektywy 2002/46/WE z wyłączeniem su­
plementów żywnościowych dla niemowląt 
i małych dzieci 

12 g/dzień; 

(*) Dyrektywa Rady 2001/112/WE z dnia 20 grudnia 2001 r. odnosząca się do soków owocowych i niektórych podobnych produktów przeznaczonych do spożycia przez ludzi (Dz.U. L 10 z 12.1.2002, 
s. 58).”;   

2) w tabeli 2 (Specyfikacje) dodaje się następujący wpis w porządku alfabetycznym: 

Nowa żywność, na którą wydano 
zezwolenie Specyfikacja 

„Częściowo odtłuszczone na­
siona szałwii hiszpańskiej 
(Salvia hispanica) w proszku 

Opis/definicja: 
Nowa żywność to częściowo odtłuszczone nasiona szałwii hiszpańskiej (Salvia hispanica) w proszku, otrzymywane przez wyciskanie i mielenie całych 
nasion Salvia hispanica L. 

Właściwości fizyczne i sensoryczne: 
Ciała obce: 0,1 %  

Proszek o wysokiej zawartości białka Proszek o wysokiej zawartości włókna 

Wielkość cząstek ≤ 130 μm ≤ 400 μm 

Skład chemiczny:  

Salvia hispanica w proszku o wysokiej zawartości białka Salvia hispanica w proszku o wysokiej zawartości włókna 

Wilgotność ≤ 9,0 % ≤ 9,0 % 

Białko ≥ 40,0 % ≥ 24,0 % 

Tłuszcz ≤ 17 % ≤ 12 % 

Włókno ≤ 30 % ≥ 50 %  
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Nowa żywność, na którą wydano 
zezwolenie Specyfikacja  

Kryteria mikrobiologiczne: 
Ogólna liczba drobnoustrojów: ≤ 10 000 jtk/g 
Drożdże: ≤ 500 jtk/g 
Pleśnie: ≤ 500 jtk/g 
Staphylococcus aureus: ≤ 10 jtk/g 
Bakterie z grupy coli: < 100 NPL/g 
Enterobakterie: ≤ 100 jtk/g 
Bacillus cereus: ≤ 50 jtk/g 
Escherichia coli: < 10 NPL/g 
Listeria monocytogenes: brak/g 
Salmonella spp.: brak w 25 g 

Substancje zanieczyszczające: 
Arsen: ≤ 0,1 ppm 
Kadm: ≤ 0,1 ppm 
Ołów: ≤ 0,1 ppm 
Rtęć: ≤ 0,1 ppm 
Aflatoksyny ogółem: ≤ 4 ppb 
Ochratoksyna A: ≤ 1 ppb”   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2020/501 

z dnia 6 kwietnia 2020 r. 

wprowadzające odstępstwo od rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 809/2014 w odniesieniu do 
ostatecznego terminu składania pojedynczego wniosku, wniosków o przyznanie pomocy lub 
wniosków o płatność, ostatecznego terminu zgłaszania zmian w pojedynczym wniosku lub 
wniosku o płatność oraz ostatecznego terminu składania wniosków o przydział uprawnień do 
płatności lub zwiększenie wartości uprawnień do płatności w ramach systemu płatności 

podstawowej w 2020 r. 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1306/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. w sprawie 
finansowania wspólnej polityki rolnej, zarządzania nią i monitorowania jej oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) 
nr 352/78, (WE) nr 165/94, (WE) nr 2799/98, (WE) nr 814/2000, (WE) nr 1290/2005 i (WE) nr 485/2008 (1), w szczegól-
ności jego art. 78 akapit pierwszy lit. b), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) nr 809/2014 (2) ustanowiono ostateczny termin składania pojedyn­
czego wniosku, wniosków o przyznanie pomocy lub wniosków o płatność, ostateczny termin zgłaszania zmian w 
pojedynczym wniosku lub wniosku o płatność oraz ostateczny termin składania wniosków o przydział uprawnień 
do płatności lub zwiększenie wartości uprawnień do płatności w ramach systemu płatności podstawowej. 

(2) Ze względu na obecną sytuację związaną z pandemią COVID-19 oraz znaczne ograniczenia przemieszczania, jakie 
wprowadzono w państwach członkowskich, we wszystkich państwach członkowskich wystąpiły nadzwyczajne 
trudności administracyjne. 

(3) Sytuacja ta ma wpływ na możliwości beneficjentów w zakresie złożenia pojedynczego wniosku, wniosków o przy­
znanie pomocy lub wniosków o płatność oraz wniosków o przydział uprawnień do płatności lub zwiększenie war­
tości uprawnień do płatności w ramach systemu płatności podstawowej w terminach przewidzianych w art. 13 
ust. 1 i art. 22 ust. 1 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 809/2014. 

(4) W związku z tym należy przewidzieć odstępstwo od art. 13 ust. 1 i art. 22 ust. 1 rozporządzenia wykonawczego 
(UE) nr 809/2014, które umożliwi państwom członkowskim ustalenie na rok 2020 ostatecznego terminu składania 
pojedynczego wniosku, wniosków o przyznanie pomocy lub wniosków o płatność oraz ostatecznego terminu skła­
dania wniosków o przydział uprawnień do płatności lub zwiększenie wartości uprawnień do płatności w ramach 
systemu płatności podstawowej, który jest późniejszy od terminów przewidzianych w wymienionych artykułach. 
Ponieważ terminy i okresy, o których mowa w art. 11 ust. 4, art. 15 ust. 2 i 2a rozporządzenia wykonawczego (UE) 
nr 809/2014, są powiązane z ostatecznym terminem przewidzianym w art. 13 ust. 1 tego rozporządzenia, należy 
przewidzieć podobne odstępstwo w odniesieniu do zgłaszania wyników kontroli wstępnych i zmian w pojedynczym 
wniosku lub wniosku o płatność. 

(5) Ponieważ odstępstwa powinny obejmować pojedyncze wnioski, wnioski o przyznanie pomocy i wnioski o płatność, 
zmiany w pojedynczym wniosku lub wniosku o płatność oraz wnioski o przydział uprawnień do płatności na rok 
2020, niniejsze rozporządzenie należy stosować do wniosków i wniosków o płatność odnoszących się do roku 2020. 

(6) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Płatności Bezpośrednich i Komi­
tetu ds. Rozwoju Obszarów Wiejskich, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Na zasadzie odstępstwa od art. 13 ust. 1 akapit pierwszy rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 809/2014 ostateczny ter­
min złożenia pojedynczego wniosku, wniosków o przyznanie pomocy lub wniosków o płatność ustalany przez państwa 
członkowskie w odniesieniu do roku 2020 przypada nie później niż dnia 15 czerwca. W przypadku Estonii, Łotwy, Litwy, 
Finlandii i Szwecji terminy te przypadają jednak nie później niż dnia 15 lipca. 

(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 549. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 809/2014 z dnia 17 lipca 2014 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia Par-

lamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1306/2013 w odniesieniu do zintegrowanego systemu zarządzania i kontroli, środków rozwoju 
obszarów wiejskich oraz zasady wzajemnej zgodności (Dz.U. L 227 z 31.7.2014, s. 69). 
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Artykuł 2 

Na zasadzie odstępstwa od art. 15 ust. 2 akapit pierwszy rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 809/2014, w odniesieniu 
do roku 2020 państwa członkowskie mogą zadecydować, że zmiany w pojedynczym wniosku lub wniosku o płatność 
zgodnie z art. 15 ust. 1 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 809/2014 należy zgłosić właściwym organom do dnia 30 
czerwca. Estonia, Łotwa, Litwa, Finlandia i Szwecja mogą zadecydować jednak, że zmiany te należy zgłosić do dnia 30 
lipca. 

Artykuł 3 

Odstępstwa przewidziane w art. 1 i 2 stosuje się również w zainteresowanych państwach członkowskich do celów oblicza­
nia okresów odpowiednio 26 i 9 dni kalendarzowych po ostatecznym terminie składania pojedynczego wniosku, wniosku 
o przyznanie pomocy lub wniosków o płatność oraz po ostatecznym terminie zgłaszania zmian, o których to terminach 
mowa w art. 11 ust. 4 i art. 15 ust. 2a rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 809/2014. 

Artykuł 4 

Na zasadzie odstępstwa od art. 22 ust. 1 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 809/2014 termin złożenia wniosków o 
przydział uprawnień do płatności lub zwiększenie wartości uprawnień do płatności w ramach systemu płatności podsta­
wowej ustalany przez państwa członkowskie w odniesieniu do roku 2020 przypada nie później niż dnia 15 czerwca. W 
przypadku Estonii, Łotwy, Litwy, Finlandii i Szwecji termin ten przypada jednak nie później niż dnia 15 lipca. 

Artykuł 5 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się do wniosków i wniosków o płatność odnoszących się do roku 2020. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 6 kwietnia 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2020/502 

z dnia 6 kwietnia 2020 r. 

w sprawie niektórych środków polityki handlowej dotyczących niektórych produktów 
pochodzących ze Stanów Zjednoczonych Ameryki 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 654/2014 z dnia 15 maja 2014 r. dotyczące wyko-
nywania praw Unii w zakresie stosowania i egzekwowania zasad handlu międzynarodowego (1), w szczególności jego art. 4 
ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 24 stycznia 2020 r. Stany Zjednoczone Ameryki („Stany Zjednoczone”) wprowadziły środki ochronne 
w postaci podwyżki ceł na przywóz niektórych produktów pochodnych z aluminium i niektórych produktów 
pochodnych ze stali, obowiązujące od dnia 8 lutego 2020 r. i na czas nieokreślony. 

(2) Niezależnie od określenia tych środków przez Stany Zjednoczone środkami bezpieczeństwa, stanowią one w istocie 
środki ochronne. Polegają one na działaniu zaradczym, które zaburza równowagę koncesji i zobowiązań wynikają­
cych z Porozumienia z Marakeszu ustanawiającego Światową Organizację Handlu („WTO”) i ogranicza przywóz 
w celu ochrony przemysłu krajowego przed zagraniczną konkurencją i w trosce o rozwój handlowy przedmioto­
wego sektora. Wyjątki ze względów bezpieczeństwa przewidziane w Układzie ogólnym w sprawie taryf celnych 
i handlu z 1994 r. („GATT z 1994 r.”) nie mają zastosowania do tego rodzaju środków ochronnych ani ich nie uza­
sadniają i nie mają wpływu na prawo do przywrócenia równowagi zgodnie z odpowiednimi postanowieniami poro­
zumienia WTO. 

(3) Porozumienie WTO w sprawie środków ochronnych przewiduje prawo każdego z eksportujących państw dotknię­
tych środkiem ochronnym do zawieszenia stosowania zobowiązań o zasadniczo równoważnych skutkach handlo­
wych na podstawie GATT 1994 względem członka WTO stosującego środek ochronny, pod warunkiem że nie uda 
się wypracować zadowalającego rozwiązania w drodze konsultacji między tymi członkami i że Rada WTO ds. 
Handlu Towarami nie zgłosi sprzeciwu. 

(4) Konsultacje między Stanami Zjednoczonymi a Unią, przewidziane w art. 8 i 12.3 Porozumienia WTO w sprawie 
środków ochronnych, nie przyniosły zadowalającego rozwiązania (2). 

(5) Zawieszenie przez Unię zasadniczo równoważnych koncesji lub innych zobowiązań powinno wejść w życie po 
upływie 30 dni od powiadomienia o takim zawieszeniu Rady ds. Handlu Towarami, o ile Rada ta nie wyraziła sprze­
ciwu. 

(6) Porozumienie WTO przewiduje wykonywanie prawa do zawieszenia: a) niezwłocznie, pod warunkiem że środek 
ochronny nie został wprowadzony w następstwie bezwzględnego wzrostu przywozu lub nie jest zgodny z odpo­
wiednimi postanowieniami Porozumienia WTO, lub b) po upływie okresu trzech lat od rozpoczęcia stosowania 
środka ochronnego. 

(7) Środki ochronne Stanów Zjednoczonych mogą mieć znaczne negatywne skutki gospodarcze dla dotkniętych nimi 
sektorów przemysłu Unii. W znacznym stopniu ograniczyłyby one unijny wywóz przedmiotowych produktów 
pochodnych z aluminium i przedmiotowych produktów pochodnych ze stali do Stanów Zjednoczonych. W 2019 r. 
wartość unijnego przywozu przedmiotowych produktów pochodnych z aluminium i ze stali do Stanów Zjednoczo­
nych to niemal 40 mln EUR. 

(1) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 654/2014 z dnia 15 maja 2014 r. dotyczące wykonywania praw Unii 
w zakresie stosowania i egzekwowania zasad handlu międzynarodowego oraz zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 3286/94 
ustanawiające procedury wspólnotowe w zakresie wspólnej polityki handlowej w celu zapewnienia wykonania praw Wspólnoty zgod-
nie z zasadami handlu międzynarodowego, w szczególności tymi ustanowionymi pod auspicjami Światowej Organizacji Handlu (Dz. 
U. L 189 z 27.6.2014, s. 50). 

(2) Dnia 6 marca 2020 r. Unia wystąpiła z wnioskiem o przeprowadzenie konsultacji. Porozumienie nie zostało osiągnięte i minął 30- 
dniowy okres na konsultacje, o którym mowa w art. 8 Porozumienia WTO w sprawie środków ochronnych. 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 109/10                                                                                                                                           7.4.2020   



(8) W związku z tym zawieszenie koncesji handlowych w postaci podniesienia stawek celnych na wybrane produkty 
pochodzące ze Stanów Zjednoczonych i przywożone do Unii do poziomu, który odzwierciedla kwotę, jaka wynika­
łaby z zastosowania przez Stany Zjednoczone ceł na przywóz z Unii do Stanów Zjednoczonych przedmiotowych 
produktów pochodnych z aluminium i przedmiotowych produktów pochodnych ze stali, i który nie przekracza tej 
kwoty, stanowi odpowiednie do sytuacji zawieszenie stosowania koncesji handlowych o zasadniczo równoważnych 
skutkach, zgodnie z Porozumieniem WTO w sprawie środków ochronnych. 

(9) Komisja korzysta z prawa do przywrócenia równowagi w odniesieniu do koncesji w stosunkach handlowych z pań­
stwami trzecimi na podstawie art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 654/2014. Odpowiednie działania mają formę 
środków polityki handlowej, które powinny obejmować zawieszenie koncesji taryfowych oraz nałożenie nowych 
lub wyższych ceł. 

(10) Przy opracowywaniu i dokonywaniu wyboru tych środków Komisja stosuje obiektywne kryteria zgodnie z art. 4 
ust. 2 lit. c) oraz art. 4 ust. 3 rozporządzenia (UE) nr 654/2014, w tym w stosownych przypadkach uwzględnia pro­
porcjonalność wszystkich środków, potencjał środków w zakresie udzielania wsparcia sektorom przemysłu Unii, 
których dotyczą środki ochronne, oraz cel, jakim jest ograniczenie do minimum negatywnych skutków gospodar­
czych dla Unii. Zgodnie z art. 9 rozporządzenia (UE) nr 654/2014 Komisja umożliwia zainteresowanym stronom 
wyrażenie opinii i przedstawienie informacji dotyczących interesów gospodarczych Unii w tym zakresie (3). 

(11) W związku z tym Komisja dopilnowała, aby dodatkowe stawki celne były proporcjonalne do wpływu wywieranego 
przez środki ochronne stosowane przez Stany Zjednoczone i nie były nadmierne, jak opisano w motywach 8, 16 
i 18. 

(12) Dzięki wybranym środkom może ponadto poprawić się sytuacja unijnych sektorów przemysłu stalowego i aluminio­
wego, których dotyczą środki ochronne wprowadzone przez Stany Zjednoczone. 

(13) Wreszcie środki te dotyczą przywozu produktów pochodzących ze Stanów Zjednoczonych, od których dostaw Unia 
nie jest zasadniczo uzależniona. Takie podejście pozwala – na ile to możliwe – uniknąć negatywnego wpływu na 
różne podmioty na rynku unijnym, w tym na konsumentów. 

(14) Uwzględniając wymogi czasowe opisane w motywie (6)i brak sprzeciwu ze strony Rady ds. Handlu Towarami, o któ­
rym mowa w motywie (5), dodatkowe cła powinny mieć zastosowanie w dwóch etapach. 

(15) Na pierwszym etapie cła ad valorem w stawce 20 % i 7 % na przywóz produktów wymienionych w art. 1 ust. 2 lit. a) 
powinny być stosowane od dnia 8 maja 2020 r. i do czasu, aż Stany Zjednoczone przestaną stosować środki 
ochronne w stosunku do produktów z Unii. 

(16) Całkowita kwota ceł ad valorem na pierwszym etapie odzwierciedla wzrost taryfy Stanów Zjednoczonych na pozio­
mie 10 % i 25 % na przywóz wyprasek zderzaka z aluminium, stanowiących części i akcesoria do pojazdów silniko­
wych objęte pozycjami od 8701 do 8705, oraz wyprasek zderzaka ze stali, stanowiących części i akcesoria do pojaz­
dów silnikowych objęte pozycjami od 8701 do 8705 (opisanych w ramach kodu HTS (4) 8708 10 30), a także 
wytłoczek nadwozia z aluminium do ciągników nadających się do użytkowania w rolnictwie i wytłoczek nadwozia 
ze stali do ciągników nadających się do użytkowania w rolnictwie (opisanych w pozycji HTS 8708 29 21) (5) z Unii 
do Stanów Zjednoczonych (całkowita wartość przywozu z Unii do Stanów Zjednoczonych w 2019 r. opiewa na 19 
mln EUR). Są to produkty, w stosunku do których środki ochronne Stanów Zjednoczonych nie zostały wprowa­
dzone w następstwie bezwzględnego wzrostu przywozu. 

(17) Na drugim etapie kolejne dodatkowe cła ad valorem w wysokości 4,4 % na przywóz produktu określonego w art. 1 
ust. 2 lit. b) powinny być stosowane od dnia 8 lutego 2023 r. – lub wcześniej, jeżeli przed tą datą Organ Rozstrzyga-
nia Sporów WTO wyda orzeczenie, że środki ochronne Stanów Zjednoczonych są niezgodne z odpowiednimi 
postanowieniami Porozumienia WTO, lub zostanie powiadomiony o orzeczeniu o tej treści – do czasu, aż środki 
ochronne Stanów Zjednoczonych przestaną obowiązywać. 

(3) https://trade.ec.europa.eu/consultations/index.cfm?consul_id=264 
(4) Kody Zharmonizowanego Systemu Opłat Celnych Stanów Zjednoczonych Ameryki, o których mowa w proklamacji 9980 z dnia 24 

stycznia 2020 r. dotyczącej dostosowania przywozu do Stanów Zjednoczonych produktów pochodnych z aluminium i ze stali, Rejestr 
Federalny t. 85, nr 19, z dnia 29 stycznia 2020 r., oraz w załącznikach do niej (https://www.whitehouse.gov/presidential-actions/proc-
lamation-adjusting-imports-derivative-aluminum-articles-derivative-steel-articles-united-states/). 

(5) Produkty, o których mowa w proklamacji 9980 z dnia 24 stycznia 2020 r. dotyczącej dostosowania przywozu do Stanów Zjednoczo-
nych produktów pochodnych z aluminium i ze stali, Rejestr Federalny t. 85, nr 19, z dnia 29 stycznia 2020 r., oraz w załącznikach do 
niej (https://www.whitehouse.gov/presidential-actions/proclamation-adjusting-imports-derivative-aluminum-articles-derivative-steel-artic-
les-united-states/). 
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(18) Całkowita kwota należności celnych ad valorem na drugim etapie odzwierciedla wzrost taryfy Stanów Zjednoczonych 
na poziomie 10 % i 25 % na przywóz pozostałych przedmiotowych produktów z Unii do Stanów Zjednoczonych (6) 
(21 mln EUR z całkowitej wartości unijnego przywozu do Stanów Zjednoczonych w 2019 r.). Są to produkty, w sto­
sunku do których środki ochronne Stanów Zjednoczonych mogły zostać wprowadzone w następstwie bezwzględ­
nego wzrostu przywozu. 

(19) Komisja może zmienić niniejsze rozporządzenie, aby uwzględnić wszelkie modyfikacje lub zmiany odnoszące się do 
środków ochronnych Stanów Zjednoczonych, w tym poprzez wyłączenie produktów lub przedsiębiorstw. 

(20) Niniejsze rozporządzenie pozostaje bez uszczerbku dla kwestii zgodności środków ochronnych Stanów Zjednoczo­
nych z odpowiednimi postanowieniami porozumienia WTO. 

(21) W świetle terminów obowiązujących w ramach WTO niniejszy akt powinien wejść w życie z dniem jego opubliko­
wania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

(22) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Barier Handlowych ustanowio­
nego na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/1843 (7), 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

1. Komisja natychmiast, a w każdym razie nie później niż do dnia 7 kwietnia 2020 r., pisemnie powiadamia Radę WTO 
ds. Handlu Towarami, że w przypadku braku sprzeciwu ze strony Rady ds. Handlu Towarami Unia zawiesza, od dnia 8 
maja 2020 r., stosowanie w handlu ze Stanami Zjednoczonymi koncesji celnych w przywozie wynikających z układu 
GATT z 1994 r. w odniesieniu do produktów wymienionych w ust. 2. 

2. W związku z tym Unia stosuje dodatkowe stawki celne na przywóz do Unii produktów wymienionych poniżej 
i pochodzących ze Stanów Zjednoczonych: 

a) na pierwszym etapie od dnia 8 maja 2020 r. stosuje się dodatkowe cła ad valorem w wysokości 20 % i 7 % na przywóz 
produktów określonych, w następujący sposób: 

Kod CN  (1) Dodatkowe cło ad valorem 

9613 80 00 20 % 

3926 30 00 7 % 

(1) Kody nomenklatury pochodzą z Nomenklatury scalonej określonej w art. 1 ust. 2 rozporządzenia Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 
23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 
z 7.9.1987, s. 1) i zawartej w załączniku I do tego rozporządzenia, obowiązującej w momencie publikacji niniejszego rozporzą-
dzenia i odpowiednio zmienionej kolejnymi aktami ustawodawczymi, w tym ostatnio rozporządzeniem wykonawczym Komisji 
(UE) 2019/1776 z dnia 9 października 2019 r. zmieniającym załącznik I do rozporządzenia Rady (EWG) nr 2658/87 w sprawie 
nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 280 z 31.10.2019, s. 1);   

b) na drugim etapie stosuje się dodatkowe cło ad valorem w wysokości 4,4 % na przywóz produktu określonego, w następu­
jący sposób: 

— od dnia 8 lutego 2023 r., lub 

(6) Produkty, o których mowa w proklamacji 9980 z dnia 24 stycznia 2020 r. dotyczącej dostosowania przywozu do Stanów Zjednoczo-
nych produktów pochodnych z aluminium i ze stali, Rejestr Federalny t. 85, nr 19, z dnia 29 stycznia 2020 r.(https://www.whitehouse. 
gov/presidential-actions/proclamation-adjusting-imports-derivative-aluminum-articles-derivative-steel-articles-united-states/). 

(7) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/1843 z dnia 6 października 2015 r. ustanawiające procedury unijne 
w zakresie wspólnej polityki handlowej w celu zapewnienia wykonania praw Unii zgodnie z zasadami handlu międzynarodowego, 
w szczególności tymi ustanowionymi pod auspicjami Światowej Organizacji Handlu (tekst jednolity) (Dz.U. L 272 z 16.10.2015, s. 1). 
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— od piątego dnia następującego po dniu wydania przez Organ Rozstrzygania Sporów WTO orzeczenia, że środki 
ochronne Stanów Zjednoczonych są niezgodne z odpowiednimi postanowieniami Porozumienia WTO, lub przeka­
zania powiadomienia temu organowi o orzeczeniu o tej treści, jeżeli nastąpi to wcześniej. W ostatnim przypadku 
Komisja opublikuje w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej zawiadomienie wskazujące datę wydania takiego orze­
czenia lub przekazania powiadomienia o takim orzeczeniu:                                                                

Kod CN  (1) Dodatkowe cło ad valorem 

9504 40 00 4,4 % 

(1) Kody nomenklatury pochodzą z Nomenklatury scalonej określonej w art. 1 ust. 2 rozporządzenia Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 
23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 
z 7.9.1987, s. 1) i zawartej w załączniku I do tego rozporządzenia, obowiązującej w momencie publikacji niniejszego rozporzą-
dzenia i odpowiednio zmienionej kolejnymi aktami ustawodawczymi, w tym ostatnio rozporządzeniem wykonawczym Komisji 
(UE) 2019/1776 z dnia 9 października 2019 r. zmieniającym załącznik I do rozporządzenia Rady (EWG) nr 2658/87 w sprawie 
nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 280 z 31.10.2019, s. 1).   

Artykuł 2 

Unia stosuje dodatkowe stawki celne, o których mowa w art. 1, dopóki Stany Zjednoczone stosują lub ponownie będą sto­
sowały środki ochronne w sposób, który miałby skutki dla produktów pochodzących z Unii, oraz w zakresie, w jakim czy­
nią to Stany Zjednoczone. Komisja opublikuje w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej zawiadomienie wskazujące datę 
zaprzestania przez Stany Zjednoczone stosowania środków ochronnych. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 6 kwietnia 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     
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DECYZJE 

DECYZJA KOMISJI (UE) 2020/503 

z dnia 3 kwietnia 2020 r. 

zmieniająca decyzję 2014/312/UE w celu przedłużenia odstępstwa dla tlenku cynku, aby umożliwić 
jego stosowanie jako stabilizatora środka konserwującego w celu uwzględnienia „konserwacji 

produktów w opakowaniach zamkniętych” i konserwacji „past barwiących” 

(notyfikowana jako dokument nr C(2020) 1979) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 66/2010 z dnia 25 listopada 2009 r. w sprawie 
oznakowania ekologicznego UE (1), w szczególności jego art. 8 ust. 2, 

po konsultacji z Komitetem Unii Europejskiej ds. Oznakowania Ekologicznego, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie (WE) nr 66/2010 stanowi, że oznakowanie ekologiczne UE można przyznawać produktom o ogra­
niczonym poziomie wpływu na środowisko w ciągu ich całego cyklu życia. Dla każdej grupy produktów należy 
ustanowić szczegółowe kryteria oznakowania ekologicznego UE. 

(2) Decyzja Komisji 2014/312/UE (2) ustanawia kryteria w odniesieniu do farb i lakierów wewnętrznych i zewnętrznych 
oraz związane z nimi wymogi w zakresie oceny i weryfikacji. 

(3) Odstępstwo dla tlenku cynku (ZnO, CAS: 1314-13-2), sklasyfikowanego w klasach zagrożenia H400 – Aquatic 
Acute 1 i H410 – Aquatic Chronic 1 (stwarzające zagrożenie dla środowiska wodnego), zostało określone w pkt 1 
lit. d) dodatku do decyzji 2014/312/UE w odniesieniu do stosowania jako stabilizator w odniesieniu do kombinacji 
środków konserwujących do suchych powłok, wymagających użycia pirytionianu cynku (ZPT) lub 1,2-Benzizotia­
zol-3(2H)-onu (BIT) w stężeniu do 0,05 %. 

(4) Zgodnie z załącznikiem do decyzji Komisji 2010/72/UE (3) BIT nie jest dopuszczony do stosowania jako środek kon­
serwujący do suchych powłok. Należy zatem odpowiednio zmienić wyżej wymieniony pkt 1 lit. d). 

(5) Szereg właściwych organów krajowych, które przyznają oznakowanie ekologiczne UE, zaproponowało przedłużenie 
obowiązywania obecnego odstępstwa w odniesieniu do tlenku cynku, aby umożliwić jego stosowanie jako stabiliza­
tora środka konserwującego w celu uwzględnienia również „konserwacji produktów w opakowaniach zamkniętych” 
i konserwacji „past barwiących”. 

(1) Dz.U. L 27 z 30.1.2010, s. 1. 
(2) Decyzja Komisji 2014/312/UE z dnia 28 maja 2014 r. ustanawiająca ekologiczne kryteria przyznawania oznakowania ekologicznego 

UE farbom i lakierom wewnętrznym i zewnętrznym (Dz.U. L 164 z 3.6.2014, s. 45). 
(3) Decyzja Komisji 2010/72/UE z dnia 8 lutego 2010 r. dotycząca niewłączania niektórych substancji do załącznika I, IA ani IB do dyrek-

tywy 98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącej wprowadzania do obrotu produktów biobójczych (Dz.U. L 36 z 9.2.2010, 
s. 36). 
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(6) Zgodnie z wnioskami z kontroli sprawności (REFIT) dotyczącej oznakowania ekologicznego UE z dnia 30 czerwca 
2017 r. służby Komisji, wraz z Komitetem Unii Europejskiej ds. Oznakowania Ekologicznego, oceniły, czy zmiana 
ta gwarantuje powszechne stosowanie zasad przedmiotowego programu w odniesieniu do tej grupy produktów. 
Przeprowadzono również konsultacje z zainteresowanymi podmiotami publicznymi. 

(7) Jak wynika z informacji udostępnionych przez dostawców i producentów farb ZnO jest wykorzystywany jako stabi­
lizator w farbach i lakierach w połączeniu z dwoma środkami konserwującymi – ZPT i BIT – stosowanymi w celu 
zwalczania niepożądanego wzrostu mikroorganizmów w farbach. 

(8) ZnO pełni funkcję stabilizatora farb, w których jako środki konserwujące stosuje się ZPT i BIT. ZnO przeciwdziała 
skłonności ZPT do transchelatacji z jonami innych metali, zazwyczaj żelaza i wapnia, oraz zapobiega powstawaniu 
barwnych kompleksów, które prowadzą do niepożądanej zmiany koloru farby. W połączeniu z BIT ZnO uniemożli­
wia jego przechodzenie z fazy wodnej do fazy organicznej farb (np. substancji wiążącej), zapewniając tym samym 
jego większą dostępność w fazie wodnej, w której ryzyko wzrostu mikroorganizmów jest większe. Bez ZnO okres 
żywotności farby skróciłby się do kilku tygodni, ograniczając tym samym jej okres trwałości. 

(9) W decyzji 2014/312/UE zezwala się już na stosowanie ZPT w trzech następujących przypadkach: jako środek do 
konserwacji produktów w opakowaniach zamkniętych, środek konserwujący do maszyny mieszającej barwniki 
oraz środek konserwujący do suchych powłok w maksymalnym stężeniu 0,05 %, oraz zezwala się na stosowanie 
BIT w stężeniu 0,05 % w gotowym produkcie końcowym. Wydaje się zatem stosowne, by zezwolić również na sto­
sowanie stabilizatora ZnO w przypadku tych samych zastosowań. 

(10) Oczekuje się, że ZnO wykorzystywany do stabilizowania kombinacji środków do konserwacji „produktów w opako­
waniach zamkniętych” lub „pasty barwiącej” ma mniejszy wpływ na środowisko niż w przypadku, gdy jest on stoso­
wany w kombinacjach środków konserwujących do suchych powłok (już objętych odstępstwem w ramach obowią­
zujących kryteriów), ponieważ typowa ilość ZPT w przypadku stosowania jako środek konserwujący do suchych 
powłok w farbach zewnętrznych byłaby około 10 razy większa niż ilość potrzebna do konserwacji produktów do 
użytku wewnętrznego w opakowaniach zamkniętych. 

(11) W stosowanych przez producentów alternatywnych produktach będących innymi kombinacjami środków konser­
wujących, które nie wymagają ZnO do celów stabilizacji, wykorzystuje się głównie MIT (2-metylo-2H-izotiazol-3- 
on). Zgodnie z art. 3 akapit trzeci rozporządzenia Komisji (UE) 2018/1480 (4) od dnia 1 maja 2020 r. MIT będzie 
jednak klasyfikowany między innymi w klasie zagrożenia Skin Sens 1 A i opatrzony kodem zwrotów wskazujących 
rodzaj zagrożenia H317 (działanie uczulające na skórę). Spowoduje to, że również produkty końcowe – farby, w któ-
rych MIT jest stosowany w stężeniu co najmniej 15 ppm, będą klasyfikowane w klasie zagrożenia Skin Sens 1 A i 
opatrzone kodem zwrotów wskazujących rodzaj zagrożenia H317. Obecne badania naukowe wskazują, że MIT nie 
jest skuteczny jako środek konserwujący w przypadku stosowania w stężeniach poniżej 15 ppm. 

(12) ZPT, BIT lub ich kombinacje uznaje się za inne realistyczne warianty zastąpienia MIT, ale będą one wymagały użycia 
ZnO we wszystkich możliwych zastosowaniach. 

(13) W związku z tym z technicznego punktu widzenia zastąpienie ZnO nie jest możliwe. 

(14) Dane dostarczone przez zainteresowane strony potwierdzają, że aby osiągnąć wystarczający efekt stabilizujący, 
potrzebne jest maksymalnie 0,030 % ZnO w przypadku kombinacji środków do konserwacji produktów w opako­
waniach zamkniętych i konserwacji past barwiących, zawierających ZPT, natomiast w przypadku kombinacji zawie­
rających BIT – 0,010–0,040 % ZnO. 

(15) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję 2014/312/UE. 

(16) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią komitetu powołanego na mocy art. 16 rozporządzenia 
(WE) nr 66/2010, 

(4) Rozporządzenie Komisji (UE) 2018/1480 z dnia 4 października 2018 r. zmieniające, w celu dostosowania do postępu naukowo-tech-
nicznego, rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania sub-
stancji i mieszanin, oraz w sprawie sprostowania rozporządzenia Komisji (UE) 2017/776 (Dz.U. L 251 z 5.10.2018, s. 1). 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 

W dodatku do decyzji 2014/312/UE w sekcji „1. Środki konserwujące dodawane do barwników, substancji wiążących oraz 
produktu końcowego” lit. d) (Stabilizator środka konserwującego) otrzymuje brzmienie:                                                              

Grupa substancji Zakres ograniczenia lub odstępstwo 

Stężenia 
graniczne (w 
stosownych 

przypadkach) 

Ocena i weryfikacja 

„d) Stabilizator środka kon­
serwującego 

Tlenek cynku jest objęty odstępstwem do 
celów stosowania jako stabilizator w od­
niesieniu do:  

Weryfikacja: Deklaracja 
wnioskodawcy i jego do­
stawców surowców.” 

kombinacji środków do konserwacji pro­
duktów w opakowaniach zamkniętych i 
kombinacji środków konserwujących do 
past barwiących, wymagających użycia pi­
rytionianu cynku z 1,2-Benzotiazol-3 (2H)- 
onem (BIT) lub bez takiego środka; 

0,030 % 

kombinacji środków do konserwacji pro­
duktów w opakowaniach zamkniętych i 
środków konserwujących do past barwią­
cych, wymagających użycia 1,2-Benzizo­
tiazol-3(2H)-onu (BIT); 

0,040 % 

kombinacji środków konserwujących do 
suchych powłok, wymagających użycia pi­
rytionianu cynku. 

0,050 %   

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 3 kwietnia 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Virginijus SINKEVIČIUS 

Członek Komisji     
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2020/504 

z dnia 6 kwietnia 2020 r. 

zmieniająca załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/47 w sprawie środków ochronnych 
w odniesieniu do wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 w niektórych państwach 

członkowskich 

(notyfikowana jako dokument nr C(2020) 2226) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 89/662/EWG z dnia 11 grudnia 1989 r. dotyczącą kontroli weterynaryjnych w handlu 
wewnątrzwspólnotowym w perspektywie wprowadzenia rynku wewnętrznego (1), w szczególności jej art. 9 ust. 4, 

uwzględniając dyrektywę Rady 90/425/EWG z dnia 26 czerwca 1990 r. dotyczącą kontroli weterynaryjnych mających 
zastosowanie w handlu wewnątrzunijnym niektórymi żywymi zwierzętami i produktami w perspektywie wprowadzenia 
rynku wewnętrznego (2), w szczególności jej art. 10 ust. 4, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2020/47 (3) została przyjęta w związku z wystąpieniem ognisk wysoce zjadliwej 
grypy ptaków podtypu H5N8 w gospodarstwach, w których utrzymuje się drób, w niektórych państwach członkow­
skich oraz ustanowieniem obszarów zapowietrzonych i zagrożonych przez te państwa członkowskie zgodnie 
z dyrektywą Rady 2005/94/WE (4). 

(2) W decyzji wykonawczej (UE) 2020/47 przewiduje się, że ustanowione przez państwa członkowskie obszary zapo­
wietrzone i zagrożone wymienione w załączniku do tej decyzji wykonawczej zgodnie z dyrektywą 2005/94/WE 
powinny obejmować co najmniej obszary wymienione jako obszary zapowietrzone i zagrożone w tym załączniku. 

(3) Załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/47 został niedawno zmieniony decyzją wykonawczą Komisji (UE) 
2020/454 (5) w następstwie ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 u drobiu w Niemczech, na 
Węgrzech i w Polsce, które należało odzwierciedlić w tym załączniku. 

(4) Od czasu przyjęcia decyzji wykonawczej (UE) 2020/454 Niemcy powiadomiły Komisję o wystąpieniu ogniska 
wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 w gospodarstwie, w którym utrzymywano drób, w powiecie Börde. 

(5) Ponadto Węgry powiadomiły Komisję o wystąpieniu kolejnych ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu 
H5N8 w gospodarstwach, w których utrzymuje się drób, w komitatach Bács-Kiskun i Csongrád. 

(6) Nowe ogniska choroby w Niemczech i na Węgrzech występują poza granicami obszarów obecnie wymienionych 
w załączniku do decyzji wykonawczej (UE) 2020/47, a właściwe organy tych państw członkowskich wprowadziły 
niezbędne środki wymagane zgodnie z dyrektywą 2005/94/WE, w tym ustanowiły obszary zapowietrzone i zagro­
żone wokół tych nowych ognisk. 

(7) Komisja zbadała środki wprowadzone przez Niemcy i Węgry zgodnie z dyrektywą 2005/94/WE i uznaje, że granice 
obszarów zapowietrzonych i zagrożonych ustanowionych przez właściwe organy tych państw członkowskich znaj­
dują się w wystarczającej odległości od gospodarstw, w których potwierdzono niedawne ogniska wysoce zjadliwej 
grypy ptaków podtypu H5N8. 

(1) Dz.U. L 395 z 30.12.1989, s. 13. 
(2) Dz.U. L 224 z 18.8.1990, s. 29. 
(3) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2020/47 z dnia 20 stycznia 2020 r. w sprawie środków ochronnych w odniesieniu do wysoce zjad-

liwej grypy ptaków podtypu H5N8 w niektórych państwach członkowskich (Dz.U. L 16 z 21.1.2020, s. 31). 
(4) Dyrektywa Rady 2005/94/WE z dnia 20 grudnia 2005 r. w sprawie wspólnotowych środków zwalczania grypy ptaków i uchylająca 

dyrektywę 92/40/EWG (Dz.U. L 10 z 14.1.2006, s. 16). 
(5) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2020/454 z dnia 27 marca 2020 r. zmieniająca załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/47 

w sprawie środków ochronnych w odniesieniu do wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 w niektórych państwach członkow-
skich (Dz.U. L 95 z 30.3.2020, s. 8). 
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(8) W celu zapobieżenia niepotrzebnym zakłóceniom w handlu wewnątrz Unii, a także aby uniknąć wprowadzenia 
przez państwa trzecie nieuzasadnionych barier w handlu, konieczne jest niezwłoczne określenie na poziomie Unii, 
we współpracy z Niemcami i Węgrami, nowych obszarów zapowietrzonych i zagrożonych ustanowionych przez te 
państwa członkowskie. W załączniku do decyzji wykonawczej (UE) 2020/47 należy zatem wymienić nowe obszary 
zapowietrzone i zagrożone w Niemczech i na Węgrzech. 

(9) W związku z tym należy zmienić załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/47, aby zaktualizować podział na 
obszary na poziomie Unii w celu uwzględnienia nowych obszarów zapowietrzonych i zagrożonych ustanowionych 
przez Niemcy i Węgry zgodnie z dyrektywą 2005/94/WE oraz czasu trwania ograniczeń mających na nich zastoso­
wanie. 

(10) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję wykonawczą (UE) 2020/47. 

(11) Ze względu na pilny charakter sytuacji epidemiologicznej w Unii w odniesieniu do rozprzestrzeniania się wysoce 
zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 ważne jest, aby zmiany wprowadzone niniejszą decyzją w załączniku do 
decyzji wykonawczej (UE) 2020/47 stały się skuteczne tak szybko, jak jest to możliwe. 

(12) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/47 zastępuje się tekstem znajdującym się w załączniku do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 6 kwietnia 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Stella KYRIAKIDES 

Członek Komisji     

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 109/18                                                                                                                                           7.4.2020   



ZAŁĄCZNIK 

Załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/47 otrzymuje brzmienie: 

„ZAŁĄCZNIK 

CZĘŚĆ A 

Obszary zapowietrzone w zainteresowanych państwach członkowskich, o których mowa w art. 1 i 2: 

Państwo członkowskie: Bułgaria                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 29 
ust. 1 dyrektywy 2005/94/WE 

Plovdiv region: 

Municipality of Maritsa 
— Trilistnik 5.4.2020 

Kurdzali region: 

Municipality of Kurdzali 
— Perperek 
— Mudrets 
— Visoka Polyana 
— Kaloyantsi 
— Svatbare 
— Kokiche 
— Dobrinovo 
— Chiflik 

5.4.2020   

Państwo członkowskie: Niemcy                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 29 
ust. 1 dyrektywy 2005/94/WE 

NIEDERSACHSEN, Landkreis Aurich 

In den wie folgt beschriebenen Sperrbezirk fallen folgende Gemeinden bzw. werden fol­
gende Gemeinden angeschnitten: 
Dornum, Großheide 
In der Gemeinde Dornum beginnend an der Gabelung Hochbrücker Tief – Dornumersiel 
Tief, dann weiter über das Dornumersieltief bis hoch zur Brücke Butenhusener Straße. 
Der Butenhusener Straße nördlich folgen und dann den ersten Feldweg in Richtung Südos­
ten nehmen. 
Der Straße folgen, am Ferienhof Blankenhausen vorbei, weiter in südöstlicher Richtung bis 
zur Windmühle. Danach dem Weg folgen, bis zum ersten Gebäude auf der rechten Seite. 
Hier die Südenburger Straße entlang, dieser erst südlich, dann südöstlich folgen bis zur 
Pumpsieler Straße. 
Dann Luftlinie Kreuzung Südenburger Straße – Pumpsieler Straße bis Sackgasse Lütt 
Uppum. 
An der Kreisgrenze südöstlich entlang bis zum Dornumersieltief, diesem südöstlich folgen 
bis kurz vor der Kreuzung mit dem Pumptief, von da an der Kreisgrenze wieder folgen, erst 
südlich dann westlich. 
Von der Kreisgrenze Luftlinie in gerader Linie südwestlich bis Ostergaste. 
Von da aus dem Alter Weg nördlich folgen bis zum Dornumer Weg, diesem westlich folgen 
bis zur Kreuzung mit dem Moortief. 
Dem Moortief weit folgen bis zur Kreuzung mit dem Zugraben Hoheweg. 
Östlich weiter dem Moortief folgen, dann nordöstlich bis zur Gabelung Hochbrücker Tief, 
westliches Dornum. 
Dem Hochbrücker Tief folgen, erst nördlich und dann nordöstlich, an der Brücke Schat­
thauser Straße vorbei östlich bis zur Gabelung mit dem Dornumersieler Tief. 

13.4.2020 
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Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 29 
ust. 1 dyrektywy 2005/94/WE 

NIEDERSACHSEN, Landkreis Wittmund 

In den wie folgt beschriebenen Sperrbezirk fallen folgende Gemeinden bzw. werden fol­
gende Gemeinden angeschnitten: 
Holtgast, Nenndorf, Westerholt, Schweindorf, Utarp 
Das Gebiet des Landkreises Wittmund, das westlich bzw nördlich von folgender Linie gele­
gen ist: Im Norden beginnend von dem Punkt, an dem das „Pumptief“ südlich von Dam­
sum auf die Grenze zum Landkreis Aurich trifft, dann weiter Richtung Süden über das 
„Pumptief“, „Oetjetief“ und „Schleitief“ bis zur Kreuzung des „Schleitiefs“ mit der L6 zwi­
schen Ochtersum und Utarp. Dann der L6 folgend in Richtung der Stadt Norden über 
Schweindorf, Westerholt und Nenndorf bis zur Grenze zum Landkreis Aurich. 

13.4.2020 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Landkreis Börde 

Verbandsgemeinde Flechtingen 
Gemeinde: 39345 Bülstringen 
Ortsteil: Wieglitz/Ellersell 

23.4.2020 

Einheitsgemeinde Stadt Haldensleben 
Ortsteil: 39345 Uthmöden 23.4.2020   

Państwo członkowskie: Węgry                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 29 
ust. 1 dyrektywy 2005/94/WE 

Bács-Kiskun és Csongrád megye: 

Balástya, Bócsa, Bugac, Csólyospálos, Forráskút, Jászszentlászló, Kecskemét, Kiskunfélegyháza, 
Kiskunmajsa, Kömpöc, Móricgát, Nyárlőrinc, Soltvadkert, Szank és Tázlár települések közi­
gazgatási területeinek a 46.440827és a 19.846995, a 46.438786 és a 19.850685, 
a 46.440443 és a 19.857895, a 46.423886 és a 19.854827, a 46.435119 és a 19.836480, 
a 46.558317 és 19.713448, a 46.694364 és 19.77329, a 46.44449 és 19.8483, 46.455321 
és 19.852898, a 46.44159 és 19.84327, a 46.45030 és 19.84853, a 46.514537 
és 19.65459, a 46.403611 és 19.834167, a 46.465556 és 19.808611, a 46.5448459 
és 19.745837, a 46.38769 és 19.86654 , a 46.800833 és 19.857222, a 46.40299 
és 19.87998, a 46.41549 és 19.84498, a 46.5692465 és 19.6932973, a 46.5606135 
és 19.7108641, a 46.41096 és 19.83726, a 46.44957 és 19.87544, a 46.55800 
és 19.79035, a 46.55800 és 19.79035, a 46.38741 és 19.86223, a 46.42564 és 19.86214, 
46.41504 és 19.83675, a 46.44133 és 19.85725, a 46.40685 és 19.86369, a 46.47190 
és 19.82798, a 46.38730 és 19.85161, a 46.45601 és 19.87579, a 46.45869 és 19.87283, 
a 46.860495 és 19.848759 valamint a 46.603350 és 19.478592 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területei 

21.4.2020 

Csongrád megye: 

Csengele, Kistelek, Ruzsa és Üllés települések közigazgatási területeinek a 46.3424 
és 19.8024 valamint a 46.5323 és 19.8675 koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területei. 

26.4.2020   

Państwo członkowskie: Polska                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 29 
ust. 1 dyrektywy 2005/94/WE 

W województwie lubuskim w powiecie sulęcińskim: 

w gminie Krzeszyce miejscowość Muszkowo 17.4.2020   
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CZĘŚĆ B 

Obszary zagrożone w zainteresowanych państwach członkowskich, o których mowa w art. 1 i 3: 

Państwo członkowskie: Bułgaria                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 31 
dyrektywy 2005/94/WE 

Plovdiv region: 

Municipality of Rakovski: 
— Rakovski city 
— Stryama 
— Shishmantsi 
— Bolyarino 

From 30.3.2020 until 15.4. 
2020 

Municipality of Brezovo: 
— Padarsko 
— Glavatar 
— Borets 

From 22.3.2020 until 15.4. 
2020 

Municipality of Maritsa 
— Trilistnik 

From 6.4.2020 until 15.4. 
2020 

The whole municipality of Brezovo 
The whole municipality Rakovski exept the villiages listed in Part A 
The whole municipality of Kaloyanovo 
The whole municipality of Maritsa 
The whole municipality of Suedinenie 
Sadovo municipality 
— Sadovo 

15.4.2020 

Kurdzali region: 

Municipality of Kurdzali 
— Perperek 
— Mudrets 
— Visoka Polyana 
— Kaloyantsi 
— Svatbare 
— Kokiche 
— Dobrinovo 
— Chiflik 

From 6.4.2020 until 15.4. 
2020 

Kurdzhali municipality 
— Chereshitsa 
— Zhinzifovo 
— Krin 
— Murgovo 
— Bolyartsi 
— Zvinitsa 
— Zvezdelina 
— Shiroko pole 
— Zornitsa Skalishte 
— Gaskovo 
— Oreshnitsa 
— Zvezden 
— Chernyovtsi 
— Bashchino 
— Rudina 
— Tatkovo 
— Sestrinsko 
— Miladinovo 
— Lyulyakovo 
— Strahil voyvoda 
— Byala Polyana 

15.4.2020 
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Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 31 
dyrektywy 2005/94/WE 

— Gorna krepost 
— Dolna krepost 
— Konevo Dolishte 
— Maystorovo 
— Zornitsa 
— Gnyazdovo Bialka 
— Most 

Stara Zagora region: 

Municipality of Bratya Daskalovi 
— Orizovo 
— Opyltchenets 
— Granit 

7.4.2020 

Haskovo region: 

Haskovo municipality 
— Maslinovo 
— Gorno Voivodino s. 
Stambolovo municipality 
— Balkan 
— Popovets 
— Svetoslav 
— Byal kladenets 
— Putnikovo 

15.4.2020   

Państwo członkowskie: Niemcy                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 31 
dyrektywy 2005/94/WE 

NIEDERSACHSEN, Landkreis Aurich 

In den wie folgt beschriebenen Sperrbezirk fallen folgende Gemeinden bzw. werden fol­
gende Gemeinden angeschnitten: 
Dornum, Großheide 
In der Gemeinde Dornum beginnend an der Gabelung Hochbrücker Tief – Dornumersiel 
Tief, dann weiter über das Dornumersieltief bis hoch zur Brücke Butenhusener Straße. 
Der Butenhusener Straße nördlich folgen und dann den ersten Feldweg in Richtung Südos­
ten nehmen. 
Der Straße folgen, am Ferienhof Blankenhausen vorbei, weiter in südöstlicher Richtung bis 
zur Windmühle. Danach dem Weg folgen, bis zum ersten Gebäude auf der rechten Seite. 
Hier die Südenburger Straße entlang, dieser erst südlich, dann südöstlich folgen bis zur 
Pumpsieler Straße. 
Dann Luftlinie Kreuzung Südenburger Straße – Pumpsieler Straße bis Sackgasse Lütt 
Uppum. 
An der Kreisgrenze südöstlich entlang bis zum Dornumersieltief, diesem südöstlich folgen 
bis kurz vor der Kreuzung mit dem Pumptief, von da an der Kreisgrenze wieder folgen, erst 
südlich dann westlich. 
Von der Kreisgrenze Luftlinie in gerader Linie südwestlich bis Ostergaste. 
Von da aus dem Alter Weg nördlich folgen bis zum Dornumer Weg, diesem westlich folgen 
bis zur Kreuzung mit dem Moortief. 
Dem Moortief weit folgen bis zur Kreuzung mit dem Zugraben Hoheweg. 
Östlich weiter dem Moortief folgen, dann nordöstlich bis zur Gabelung Hochbrücker Tief, 
westliches Dornum. 
Dem Hochbrücker Tief folgen, erst nördlich und dann nordöstlich, an der Brücke Schat­
thauser Straße vorbei östlich bis zur Gabelung mit dem Dornumersieler Tief. 

From 14.4.2020 until 22.4. 
2020 

NIEDERSACHSEN, Landkreis Aurich 
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Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 31 
dyrektywy 2005/94/WE 

In den wie folgt beschriebenen Sperrbezirk fallen folgende Gemeinden bzw. werden fol­
gende Gemeinden angeschnitten: 
Dornum, Großheide, Hagermarsch, Hage, Berumbur, Aurich 
In der Gemeinde Hagermarsch beginnend an der Gabelung Theener Oststreek – Vierweg, 
dem Vierweg nördlich folgen, an der Kreuzung Osterdeicher Weg vorbei weiter nach Nor­
den, dann an der Kreuzung rechts. 
Der Straße östlich folgen bis diese nach links abbiegt, dem Weg dann nördlich wieder fol­
gen, bis er die Küste erreicht. 
Die Grenze verläuft an der Küste entlang bis zur Kreisgrenze Wittmund, folgt dann weiter der 
Kreisgrenze entlang bis zur Kreuzung Langefelder Grenzweg – Ricklefsche Trift in Aurich. 
Dem Ricklefsche Trift südlich folgen, bis sich diese mit der Straße Im Meerhusener Moor 
kreuzt. Letzterer südwestlich am Wald entlang bis zum Rockerstrift. Auf diesem weiter 
südlich gehen bis zum Aderkrutweg, diesen dann westlich weiter bis man auf die Dietrichs­
felder Straße trifft. 
Von dort verläuft die Grenze per Luftlinie nach Westen durch den Meerhusener Wald bis 
zur Kreuzung Dornumer Straße – Stickerspittsweg. 
Dem Stickerspittsweg südwestlich bis zum Sandstrahlweg, die Grenze verläuft hier nord­
westlich weiter bis zur Kreisgrenze Aurich/Wittmund. 
Der Kreisgrenze folgen bis zur Kreuzung Tannenhausener Weg – Mansfelder Weg. 
Dem Tannenhausener Weg westlich folgen bis zur Kreuzung Zum Ententeich, dann nörd­
lich weiter bis zum Düwelsmeer, auf diesem nordwestlich bis die Kreuzung mit dem Kuh­
weg kommt. 
Dem Kuhweg nordwestlich folgen bis zur Kreuzung Kuhweg – Rotdornweg, letzterem 
westlich folgen bis zur Kreuzung Röttweg. 
Dem Röttweg dann nördlich folgen bis zur Kreuzung mit dem Weidenweg, dort westlich 
gehen bis dieser in den Kastanienweg mündet. Dem Kastanienweg nordwestlich folgen bis 
zur Kreuzung Dorfstraße. Dort nördlich weiter mit dem Moorwegschloot bis dieser zum 
Ostermoordorfer Tog wird, diesem auch nördlich folgen zum Schulweg. Diesem westlich 
folgen bis zur Kreuzung Großheider Straße diesem nördlich folgen bis zur Kreuzung 
Linienweg. 
Auf dem Linienweg nordwestlich weiter bis zum Wald und dann dem Feldweg am Wald­
rand entlang bis zur Feldstraße. Dieser westlich zum Ende folgen, dann auf die Holten­
brück wechseln. 
Dort nördlich bis dieser in die Poststraße mündet. 
Der Poststraße nordwestlich bis zur Kreuzung mit Sandlage folgen. Dann Luftlinie Kreu­
zung Sandlage – Poststraße bis zur Kreuzung Hauptstraße – Holzdorfer Straße in Berum­
bur. 
Der Hauptstraße folgen nordwestlich bis diese in die Blandorfer Straße mündet. Dann Luft­
linie von Kreuzung Hauptstraße – Blandorfer Straße bis zur Kreuzung Hagemarscher 
Straße – Alter Postweg. 
Dem Alten Postweg nordwestlich folgen bis Hagermarsch. 
Dann Luftlinie Feuerwehr Hagermarsch bis zum Lüttje Weg. Diesem nördlich folgen bis 
zum Theener Oststreek. Dann nordöstlich bis zur Kreuzung mit dem Vierweg, dem Start­
punkt. 

22.4.2020 

NIEDERSACHSEN, Landkreis Wittmund 

In den wie folgt beschriebenen Sperrbezirk fallen folgende Gemeinden bzw. werden fol­
gende Gemeinden angeschnitten: 
Holtgast, Nenndorf, Westerholt, Schweindorf, Utarp 
Das Gebiet des Landkreises Wittmund, das westlich bzw nördlich von folgender Linie gele­
gen ist: Im Norden beginnend von dem Punkt, an dem das „Pumptief“ südlich von Dam­
sum auf die Grenze zum Landkreis Aurich trifft, dann weiter Richtung Süden über das 
„Pumptief“, „Oetjetief“ und „Schleitief“ bis zur Kreuzung des „Schleitiefs“ mit der L6 zwi­
schen Ochtersum und Utarp. Dann der L6 folgend in Richtung der Stadt Norden über 
Schweindorf, Westerholt und Nenndorf bis zur Grenze zum Landkreis Aurich. 

From 14.4.2020 until 22.4. 
2020 

NIEDERSACHSEN, Landkreis Wittmund 

In dem wie folgt beschriebenen Beobachtungsgebiet fallen folgende Gemeinden bzw. wer­
den folgende Gemeinden angeschnitten: 
Stadt Esens, Neuharlingersiel, Holtgast, Moorweg, Dunum, Ochersum, Blomberg, Neus­
choo, Eversmeer, Nenndorf, Westerholt, Schweindorf, Utarp. 

22.4.2020 
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Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 31 
dyrektywy 2005/94/WE 

Der Bereich des Landkreises Wittmund, der westlich folgender Linie gelegen ist: 
Von der Nordsee bis zur Zuwegung „Ostbense Am Deich 25“, dann die K7 ab dem Zusam­
mentreffen mit der L5 von Ostbense über Hartward Richtung Esens, dort beim Zusam­
mentreffen mit der L8 diese immer weiter in südliche Richtung über den Esenser Nordring, 
weiter auf der L8 bleibend Richtung Ogenbargen bis zur Grenze mit dem Landkreis 
Aurich. 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Landkreis Börde 

Verbandsgemeinde Flechtingen 
Gemeinde: 39345 Bülstringen 
Ortsteil: Wieglitz/Ellersell 

From 24.4.2020 until 2.5. 
2020 

Einheitsgemeinde Stadt Haldensleben 
Ortsteil: 39345 Uthmöden 

From 24.4.2020 until 2.5. 
2020 

Einheitsgemeinde Stadt Haldensleben 
Ortsteil: 39343 Bodendorf 
Ortsteil: 39345 Gut Detzel 
Ortsteil: 39340 Hütten 
Ortsteil: 39340 Lübberitz 
Ortsteil: 39345 Satuelle 
Ortsteil: 39343 Süplingen 
39340 Stadt Haldensleben 

2.5.2020 

Einheitsgemeinde Oebisfelde/Weferlingen 
Ortsteil: 39359 Keindorf 2.5.2020 

Verbandsgemeinde Elbe-Heide 
Gemeinde Westheide 
Ortsteil: 39345 Born 

2.5.2020 

BUNDESLAND SACHSEN-ANHALT, Altmarkkreis Salzwedel 

Gemeinde Gardelegen 
Ortsteil: 39638 Jeseritz 
Ortsteil: 39638 Parleib 
Ortsteil: 39638 Potzehne 
Ortsteil: 39638 Roxförde 

2.5.2020   

Państwo członkowskie: Węgry                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 31 
dyrektywy 2005/94/WE 

Bács-Kiskun és Csongrád megye: 

Balástya, Bócsa, Bugac, Csólyospálos, Forráskút, Jászszentlászló, Kecskemét, Kiskunféle­
gyháza, Kiskunmajsa, Kömpöc, Móricgát, Nyárlőrinc, Soltvadkert, Szank és Tázlár telepü­
lések közigazgatási területeinek a 46.440827és a 19.846995, a 46.438786 és 
a 19.850685, a 46.440443 és a 19.857895, a 46.423886 és a 19.854827, a 46.435119 
és a 19.836480, a 46.558317 és 19.713448, a 46.694364 és 19.77329, a 46.44449 
és 19.8483, 46.455321 és 19.852898, a 46.44159 és 19.84327, a 46.45030 
és 19.84853, a 46.514537 és 19.65459, a 46.403611 és 19.834167, a 46.465556 
és 19.808611, a 46.5448459 és 19.745837, a 46.38769 és 19.86654 , a 46.800833 
és 19.857222, a 46.40299 és 19.87998, a 46.41549 és 19.84498, a 46.5692465 
és 19.6932973, a 46.5606135 és 19.7108641, a 46.41096 és 19.83726, a 46.44957 
és 19.87544, a 46.55800 és 19.79035, a 46.55800 és 19.79035, a 46.38741 
és 19.86223, a 46.42564 és 19.86214, 46.41504 és 19.83675, a 46.44133 és 19.85725, 
a 46.40685 és 19.86369, a 46.47190 és 19.82798, a 46.38730 és 19.85161, a 46.45601 
és 19.87579, a 46.45869 és 19.87283, a 46.860495 és 19.848759 valamint 
a 46.603350 és 19.478592 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km 
sugarú körön belül eső területei 

From 22.4.2020 until 30.4. 
2020 
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Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 31 
dyrektywy 2005/94/WE 

Délről az 55-ös út, keletről az 53-as út és 54-es út, északról a 44-es út, keletről az 5-ös út 
által határolt terület, a 46.435119 és 19.836480, a 46.860495 és 19.848759, 
a 46.800833 és 19.857222 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km 
sugarú körön belül eső területek, valamint Kiskunfélegyháza, Pálmonostora, Pusztaszer, 
Kistelek, Balástya és Szatymaz 5-ös úttól keletre eső közigazgatási területei. 

5.5.2020 

Csengele, Kistelek, Ruzsa és Üllés települések közigazgatási területeinek a 46.3424 
és 19.8024 valamint a 46.5323 és 19.8675 koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területei. 

From 27.4.2020 until 5.5. 
2020   

Państwo członkowskie: Polska                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 31 
dyrektywy 2005/94/WE 

W województwie łódzkim w powiecie zgierskim i w mieście Łódź 

w powiecie zgierskim: 
1) w gminie Aleksandrów Łódzki miejscowości: Aleksandrów Łódzki od granicy z mias­

tem Łódź wzdłuż ul. Konstantynowskiej w kierunku północnym, do ul. Pabianickiej, ul 
Pabianicką dalej ul. Wierzbińską do ul. 1 Maja. Dalej do ul. Jana Kazimierza i wzdłuż ul. 
Jana Kazimierza do rzeki Bzury. Następnie w kierunku południowym przez wieś Bru­
życzka Księstwo (wschodnia część wsi od nr 21), do granicy z wsią Jastrzębie Górne 
(wschodnia część wsi do nr 18). Dalej przez wieś Jastrzębie Górne do granicy z mias­
tem Zgierz 

2) w mieście Zgierz: południowo–zachodnia część miasta ograniczona przez: od zachod­
niej granicy miasta w dzielnicy Zgierz Kontrewers wzdłuż linii kolejowej do wschod­
niej granicy Lasu Krogulec, dalej wschodnią granicą lasu do granicy południowej, i 
dalej do ul. Cegielnianej. Ulicą Cegielniana do ul. Wiosny Ludów. Dalej w kierunku 
wschodnim do ul. Aleksandrowskiej, ul. Miroszewska do rzeki Bzury. Wzdłuż rzeki 
Bzury do ul. Konstantynowskiej następnie do ronda Sybiraków i ulicą Śniechowskiego 
do ul. Łódzkiej, wzdłuż granicy ul. Łódzkiej do granicy miasta Zgierza 

w mieście Łódź: 
1) w mieście Łódź południowo zachodnia część dzielnicy Łódź-Bałuty ograniczona od 

granicy ze Zgierzem wzdłuż ul. Zgierskiej do ronda Alfreda Michała Biłyka, wzdłuż 
al. Włókniarzy do ul. Świętej Teresy od Dzieciątka Jezus w kierunku zachodnim do ul. 
Brukowej, wzdłuż ul. Brukowej do ul. Aleksandrowskiej. Następnie wzdłuż ul. Trakto­
rowej do ul. Rojnej, wzdłuż ul. Rojnej do ul. Czcibora , dalej ul. Czcibora w kierunku 
północnym do ul. Klinowej, ul. Klinową do ul. Romanowskiej i wzdłuż ul. Romanow­
skiej do granicy z gminą Aleksandrów Łódzki, dalej wzdłuż granicy gmin do ul. Kon­
stantynowskiej 

od 28.3.2020 do 5.4.2020 

W województwie łódzkim w powiecie zgierskim, pabianickim, w mieście Łódź: 

w powiecie zgierskim: 
1) miasto Zgierz poza obszarem zapowietrzonym 
2) w gminie wiejskiej Zgierz miejscowości: Biała na południe od autostrady A2, Ciosny – 

na południe od autostrady A2, Dąbrówka Wielka – na południe od autostrady A2, 
Dąbrówka-Strumiany – na południe od autostrady A2, Emilia – na południe od auto­
strady A2, Grotniki, Glinnik, Glinnik Wieś, Janów Osmolin, Jedlicze A, Jedlicze B, Józe­
fów na zachód od ulicy Strykowskiej, Lućmierz, Lućmierz-Las, Maciejów, Nowe 
Łagiewniki, Rosanów, Samotnik, Siedlisko, Skotniki, Słowik – na południe od auto­
strady A2, Stare Łagiewniki, Szczawin na południe od autostrady A2, Szczawin Kolo­
nia, Ukraina, Ustronie. 

3) w gminie Parzęczew miejscowości: Chociszew, Duraj, Nowomłyny od nr 1 do nr 8, 
Orła, Tkaczewska Góra; 

4) w gminie Aleksandrów Łódzki miejscowości: miasto Aleksandrów Łódzki poza obsza­
rem zapowietrzonym, Antoniew, Brużyczka Księstwo od nr 1 do nr 20, Budy Wolskie, 
Chrośno do wschodniej granicy lasu, Ciężków, Jastrzębie Górne, Karolew, Krzywiec, 
Łobódź, Nakielnica, Nowy Adamów, Placydów, Rąbień, Rąbień AB, Ruda Bugaj od 
nr 6 do ostatniego, Sanie, Słowak, Stare Krasnodęby od nr 11 do ostatniego, Stary Ada­
mów, Wola Grzymkowa, Zgniłe Błoto, Zgniłe Błoto Bełdowskie 

5.4.2020 
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Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 31 
dyrektywy 2005/94/WE 

w powiecie pabianickim 
1) w gminie Lutomiersk miejscowości: Babice, Babiczki, Mirosławice nr 87 do 87j, nr 90, 

nr 97 do nr 113, Stanisławów Stary, 
2) w gminie Konstantynów Łódzki: Na obszarze Konstantynowa Łódzkiego od granicy z 

miastem Łódź wzdłuż ul. Kolejowej do ul. Srebrzyńskiej. Dalej na wschód do ul. 
Łaskiej, ul. Łaską do ul Cmentarnej, dalej ul. Cmentarną, przecinając rzekę Łódkę, do 
ul. Młynarskiej, dalej ulicą Józefa Bema, potem ul. Górną do rzeki Jasieniec, wzdłuż 
rzeki Jasiec i rzeki Ner do mostu na drodze do Bechcic. Następnie na północ do skrzy­
żowania z ul. Lutomierską i dalej na wschód do granicy gminy Aleksandrów Łódzki 

w mieście Łódź: 
1) obszar leżący poza obszarem zapowietrzonym ograniczony przez: 

— w dzielnicy Łódź-Bałuty: od wschodu od granicy z gm. Zgierz wzdłuż granicy z 
gm. Stryków do ul. Żółwiowej. Dalej wzdłuż ul. Żółwiowej do ul. J. Gadomskiego, 
ul. Moskule na odcinku między ul. J. Gadomskiego i ul. J. Sawickiego, dalej ul. J. 
Sawickiego do ul. Strykowskiej, i wzdłuż ul. Strykowskiej do ul. Okólnej 

— w dzielnicy Łódź-Widzew: obszar wzdłuż ul. Okólnej do skrzyżowania z ulicą 
Łukaszewską 34c, dalej ul. Okólną do ul. Turkusowej do wysokości nr 10 A i B. 
Następnie w kierunku południowym przecinając ulicę Moskuliki , przecinając ul. 
Opolską na wysokości nr 59, przez ogródki działkowe, przecinając ul. Zjazdową 
na wysokości nr 20, przecinając rzekę Łódkę, do skrzyżowania ul Beskidzkiej i 
Okrętowej, dalej wzdłuż ul. Okrętowej do skrzyżowania z ul. Brzezińskiej i ul. 
Junaka, dalej wzdłuż ul. Brzezińskiej do skrzyżowania z ul. Taterniczą, dalej ul. 
Taterniczą do skrzyżowania z ul. Zbójnicką, wzdłuż ul. Zbójnickiej do skrzyżowa­
nia z ul. Zaspową i ul. Telefoniczną, dalej ul. Telefoniczną do ul. Chmurnej, wzdłuż 
ul. Chmurnej, przejazd kolejowy Łódź Stoki do ulicy Pomorskiej przez Zieleniec 
Konstytucyjna do skrzyżowania ul. Konstytucyjnej z ul. Małachowskiego, dalej 
przez park 3 Maja (na wysokości Centrum Sportu i Rekreacji), przez ul. Juliana 
Tuwima na wysokości nr 97, dalej przecinając ul. Wydawniczą do skrzyżowania 
Al. J. Piłsudskiego z Al. Edwarda Śmigłego-Rydza, Wzdłuż Al. Piłsudskiego do ul. 
Przędzalnianej, ul. Przędzalnianą do ul. Fabrycznej, dalej do ul. Magazynowej , do 
skrzyżowania z ul. Tymienieckiego dalej wzdłuż ul Tymienieckiego Dalej ul. Piotr­
kowską do ul. Czerwonej 

— dzielnica Łódź-Śródmieście; 
— gmina Łódź-Polesie: wzdłuż ul. Wólczańskiej do ul. Wróblewskiego, ul. Wróblew­

skiego do przejazdu kolejowego na wysokości ul Łaskiej, dalej w kierunku połud­
niowym wzdłuż torów kolejowych do ul. Obywatelskiej, następnie wzdłuż ul. Oby­
watelskiej do ul. Maratońskiej. Wzdłuż ul. Maratońskiej do ul. Sanitariuszek, dalej 
ul. Sanitariuszek do granicy miasta Łodzi 

W województwie dolnośląskim w powiecie wrocławskim: 

w gminie Długołęka miejscowości: Dąbrowica, Kępa, Michałowice, Budziwojowice, 
Łosice, Dobroszów Oleśnicki, Januszkowice. od 29.3.2020 do 6.4.2020 

W województwie dolnośląskim w mieście Wrocław: 

— osiedle Pawłowice; 
— część osiedla Psie Pole – Zawidawie od zachodu ograniczona ul. Przedwiośnie, ul. Bora 

– Komorowskiego i ul. Gorlicką i od południa ograniczona ul. Kiełczowską; 
6.4.2020 

W województwie dolnośląskim w powieciewrocławskim, oleśnickim i trzebnickim: 

w powiecie wrocławskim: 
1) w gminie Długołęka miejscowości: Krakowiany, Węgrów, Skała, Zaprężyn, Jaksono­

wice, Bierzyce, Łozina, Godzieszowa, Siedlec, Tokary, Pasikurowice, Bukowina, 
Bąków, Ramiszów, Pruszowice, Domaszczyn, Szczodre, Mirków, Długołęka, Byków, 
Stępin, Borowa, Kamień, Bielawa, Raków, Nowy Dwór, Mydlice, Kiełczów, Piecowice, 
Oleśniczka, 

6.4.2020 
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Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają 

zastosowanie zgodnie z art. 31 
dyrektywy 2005/94/WE 

w powiecie oleśnickim: 
1) w gminie Dobroszyce miejscowości: Łuczyna, Mękarzowice, Siekierowice, Dobrzeń, 

Dobra, 
2) w gminie Oleśnica miejscowości: Jenkowice, Smardzów, Nieciszów, Piszkawa. 

w powiecie trzebnickim: 
1) w gminie Trzebnica miejscowości: Skarszyn, Boleścin, Piersno, Głuchów Górny, 

Taczów Mały, Piotrowice, 
2) w gminie Zawonia miejscowości: Głuchów Dolny, Skotniki, Radłów, Cegielnia, Miło­

nowice, Kopiec, Rzędziszowice, Prawocice, Pomianowice, Cielętniki, Tarnowiec, Lud­
gierzowice 

W województwie lubuskim w powiecie sulęcińskim i słubickim: 

w powiecie sulęcińskim: 
1) w gminie Krzeszyce miejscowości: Krępiny, Marianki, Zaszczytowo, Studzionka, Dzie­

rżązna, Malta, Czartów, Krasnołęg, Świętojańsko, Krzeszyce, Karkoszów, Przemysław, 
Rudna, 

2) w gminie Sulęcin miejscowości: Trzebów, Drogomin, 
3) w gminie Słońsk miejscowości: Ownice, Lemierzyce, Lemierzycko, Grodzisk, Chartów, 

Jamno, Budzigniew, Polne 
w powiecie słubickim: 

w gminie Ośno Lubuskie miejscowości: Radachów, Trześniów, Kochań 

26.4.2020 

W województwie lubuskim w powiecie sulęcińskim: 

w gminie Krzeszyce, miejscowość Muszkowo. od 18.4.2020 do 26.4.2020”   
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REGULAMINY WEWNĘTRZNE 

DECYZJA RADY STERUJĄCEJ EUROPEJSKIEJ AGENCJI OBRONY 

z dnia 24 lutego 2020 r. 

określająca przepisy wewnętrzne dotyczące ograniczeń określonych praw osób, których dotyczą 
dane, w związku z przetwarzaniem danych osobowych w ramach funkcjonowania EDA 

RADA STERUJĄCA: 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 42 i 45, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie 
ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organiza-
cyjne Unii i swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji 
nr 1247/2002/WE (1), w szczególności jego art. 25, 

uwzględniając decyzję Rady (WPZiB) 2015/1835 z dnia 12 października 2015 r. określającą statut, siedzibę i zasady funk-
cjonowania Europejskiej Agencji Obrony (2) (zwaną dalej „EDA”), w szczególności jej art. 31, 

uwzględniając decyzję Rady Sterującej 2017/25 przyjmującą zmieniony regulamin wewnętrzny Rady Sterującej EDA, w 
szczególności jej art. 8, 

uwzględniając opinię Europejskiego Inspektora Ochrony Danych (EIOD) z dnia 15 stycznia 2020 r. oraz wytyczne EIOD w 
sprawie art. 25 rozporządzenia (UE) 2018/1725 i przepisów wewnętrznych, oraz 

po konsultacji z Komitetem Pracowniczym, 

a także, mając na uwadze, co następuje: 

(1) Europejska Agencja Obrony (EDA) prowadzi działalność zgodnie z decyzją (WPZiB) 2015/1835. 

(2) Zgodnie z art. 25 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2018/1725 ograniczenia w stosowaniu art. 14–22, 35 i 36, jak rów­
nież art. 4 tego rozporządzenia, w zakresie, w jakim przepisy te odnoszą się do praw i obowiązków przewidzianych 
w art. 14–22, o ile nie opierają się na aktach prawnych przyjętych na podstawie Traktatów, powinny być oparte na 
przepisach wewnętrznych przyjętych przez EDA. 

(3) Takie przepisy wewnętrzne, w tym przepisy dotyczące oceny konieczności i proporcjonalności ograniczenia, nie 
powinny mieć zastosowania, gdy ograniczenie praw osób, których dane dotyczą, określa akt prawny przyjęty na 
podstawie Traktatów. 

(4) EDA, wykonując swoje obowiązki dotyczące praw osób, których dane dotyczą, przewidziane rozporządzeniem (UE) 
2018/1725, rozważa, czy zastosowanie ma którykolwiek z wyjątków przewidzianych w rozporządzeniu. 

(5) W ramach swojej działalności administracyjnej EDA może prowadzić dochodzenia administracyjne i postępowania 
dyscyplinarne; prowadzić wstępne czynności związane z przypadkami potencjalnych nieprawidłowości zgłaszanych 
do Europejskiego Urzędu ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF); nakładać ograniczenia w odniesieniu do 
niejawnych elementów działań ad hoc w kontekście decyzji 2015/1835; rozpatrywać sprawy związane ze zgłasza­
niem przypadków naruszeń przez sygnalistów; przeprowadzać procedury podejmowane w przypadku nękania, roz­
patrywać wewnętrzne i zewnętrzne skargi; prowadzić dochodzenia przez inspektora ochrony danych (IOD) zgodnie 
z art. 45 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2018/1725; prowadzić dochodzenia dotyczące wewnętrznego (informatycz­
nego) bezpieczeństwa; prowadzić działania w celu ochrony innych ważnych celów leżących w ogólnym interesie 
publicznym Unii lub państwa członkowskiego, w szczególności celów wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeń­
stwa Unii. 

(6) EDA przetwarza kilka kategorii danych osobowych, w tym „twarde dane” (dane „obiektywne”, takie jak dane umożli­
wiające identyfikację, dane kontaktowe, dane zawodowe, dane administracyjne, dane pozyskane z określonych źró­
deł, dane pochodzące z łączności elektronicznej oraz dane o ruchu) lub „miękkie dane” (dane „subiektywne” zwią­
zane ze sprawą, takie jak tok rozumowania, dane behawioralne, oceny, dane o zachowaniu i postępowaniu, jak 
również dane związane z przedmiotem procedury lub czynności). 

(1) Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39. 
(2) Dz.U. L 266 z 13.10.2015, s. 55. 
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(7) EDA, reprezentowana przez dyrektora naczelnego, pełni rolę administratora danych niezależnie od dalszego delego­
wania roli administratora w ramach EDA dokonanego w celu odzwierciedlenia obowiązków operacyjnych dla kon­
kretnych operacji przetwarzania danych osobowych. 

(8) Dane osobowe są przechowywane w sposób bezpieczny w środowisku elektronicznym lub w wersji papierowej w 
sposób uniemożliwiający bezprawny dostęp lub przekazanie danych osobom, które nie muszą mieć do nich 
dostępu. Przetwarzane dane osobowe są przechowywane przez okres nie dłuższy niż to konieczne i właściwe dla 
celów, dla których są przetwarzane, wskazany w informacjach o ochronie danych lub rejestrach EDA. 

(9) Przepisy wewnętrzne powinny mieć zastosowanie do operacji przetwarzania danych prowadzonych przed urucho­
mieniem procedur, o których mowa powyżej, w trakcie tych procedur oraz podczas monitorowania działań następ­
czych podejmowanych w rezultacie wspomnianych procedur. Powinny one również obejmować pomoc i współ­
pracę ze strony EDA udzielaną organom krajowym i organizacjom międzynarodowym poza dochodzeniami 
administracyjnymi. 

(10) W przypadkach, w których zastosowanie mają przepisy wewnętrzne, EDA przedstawia uzasadnienie ścisłej koniecz­
ności i proporcjonalności ograniczeń w społeczeństwie demokratycznym oraz postępuje z poszanowaniem istoty 
podstawowych praw i wolności. 

(11) W ramach powyższego EDA podczas realizacji wspomnianych procedur ma obowiązek przestrzegać w możliwie 
szerokim zakresie praw podstawowych osób, których dane dotyczą, w szczególności związanych z prawem do 
udzielania informacji, prawem dostępu, prawem do sprostowania, prawem do usunięcia danych, prawem do ograni­
czenia przetwarzania, prawem do zawiadomienia osoby, której dane dotyczą, o naruszeniu ochrony danych lub pra­
wem do poufności łączności, które to prawa przewidziano w rozporządzeniu (UE) 2018/1728. 

(12) EDA może być jednak zobowiązana do ograniczenia informacji udzielanych osobie, której dane dotyczą, i innych 
praw takiej osoby w celu zapewnienia ochrony – w szczególności – własnych dochodzeń, dochodzeń i postępowań 
innych organów publicznych, jak również praw innych osób w związku z dochodzeniami lub innymi procedurami. 

(13) EDA może zatem ograniczyć informacje dla celów ochrony dochodzenia oraz ochrony praw podstawowych i wol­
ności innych osób, których dane dotyczą. 

(14) EDA powinna okresowo dokonywać przeglądu, czy warunki uzasadniające ograniczenie nadal występują i znieść 
ograniczenie, jeśli nie można stwierdzić ich występowania. 

(15) Administrator danych powinien poinformować inspektora ochrony danych w chwili odroczenia i podczas prze­
glądu, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Przedmiot i zakres 

1. Niniejsza decyzja określa zasady dotyczące warunków, w których EDA w ramach własnych procedur określonych w 
ust. 2, może zgodnie z art. 25 rozporządzenia (UE) 2018/1725 ograniczyć stosowanie praw przewidzianych w art. 14– 
21, 35 i 36, jak również art. 4; 

2. W ramach działalności administracyjnej EDA, niniejsza decyzja ma zastosowanie w odniesieniu do procesów prze­
twarzania danych osobowych prowadzonych przez EDA na potrzeby: przeprowadzania dochodzeń administracyjnych, 
postępowań dyscyplinarnych, prowadzenia czynności wstępnych dotyczących przypadków potencjalnych nieprawidło­
wości zgłoszonych do OLAF, rozpatrywania spraw związanych ze zgłaszaniem przypadków naruszeń przez sygnalistów, 
przeprowadzania procedur podejmowanych w przypadku nękania, rozpatrywania wewnętrznych i zewnętrznych skarg, 
prowadzenia dochodzeń przez inspektora ochrony danych zgodnie z art. 45 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2018/1725 oraz 
postępowania sprawdzającego prowadzonego wewnętrznie lub z udziałem podmiotu zewnętrznego. 

3. Przedmiotowe dane obejmują kategorię „twarde dane” (dane „obiektywne”, takie jak dane umożliwiające identyfika­
cję, dane kontaktowe, dane zawodowe, dane administracyjne, dane pozyskane z określonych źródeł, dane pochodzące z 
łączności elektronicznej oraz dane o ruchu) oraz kategorię „miękkie dane” (dane „subiektywne” związane ze sprawą, takie 
jak tok rozumowania, dane behawioralne, oceny, dane o zachowaniu i postępowaniu, jak również dane związane z przed­
miotem procedury lub czynności). 
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4. EDA, wykonując swoje obowiązki dotyczące praw osób, których dane dotyczą, przewidziane rozporządzeniem (UE) 
2018/1725, rozważa, czy zastosowanie ma którykolwiek z wyjątków przewidzianych w rozporządzeniu. 

5. Z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszej decyzji, ograniczenia mogą mieć zastosowanie do następują­
cych praw: udzielania informacji osobom, których dane dotyczą, prawa dostępu do informacji, prawa do sprostowania 
danych, prawa do usunięcia danych, prawa do ograniczenia przetwarzania, prawa do zawiadomienia osoby, której dane 
dotyczą, o naruszeniu ochrony prywatności lub prawa do poufności łączności. 

Artykuł 2 

Zabezpieczenia 

1. Zabezpieczenia zapobiegające nadużyciom lub niezgodnemu z prawem dostępowi lub przekazywaniu są następu­
jące: 

a) dokumenty papierowe są przechowywane w zabezpieczonych szafkach i dostęp do nich ma tylko upoważniony perso­
nel; 

b) wszystkie dane elektroniczne są przechowywane w bezpiecznej aplikacji informatycznej zgodnej z normami bezpie­
czeństwa EDA, jak również w konkretnych folderach elektronicznych, do których dostęp ma tylko upoważniony perso­
nel. Odpowiedni poziom dostępu jest przyznawany indywidualnie; 

c) bazy danych (3) są chronione hasłem w ramach systemu indywidualnego logowania i łączy się automatycznie z identyfi­
katorem i hasłem użytkownika. Rejestry elektroniczne przechowywane są w sposób bezpieczny w celu zapewnienia ich 
poufności i ochrony prywatności oraz zawartych w nich danych; 

d) wszystkie osoby z dostępem do danych mają obowiązek zachować ich poufność. 

2. Okres przechowywania danych osobowych, o którym mowa w art. 1 ust. 3, nie może być dłuższy niż to konieczne i 
właściwe dla celów przetwarzania danych. W żadnym razie nie może przekraczać okresu przechowywania określonego w 
informacjach o ochronie danych lub rejestrach, o których mowa w art. 5 ust. 1. 

3. W przypadku gdy EDA rozważa zastosowanie ograniczenia, należy porównać zagrożenie dla praw i wolności osób, 
których dane dotyczą, z zagrożeniem – w szczególności – dla praw i wolności innych osób, których dane dotyczą, jak rów­
nież z zagrożeniem unieważnienia skutku śledztw lub procedur EDA przykładowo ze względu na zniszczenie materiału 
dowodowego. Zagrożenia dla praw i wolności osób, których dane dotyczą, wiążą się przede wszystkim, choć nie wyłącznie, 
z zagrożeniem dla reputacji oraz zagrożeniem dla prawa do obrony oraz prawa do bycia wysłuchanym. 

Artykuł 3 

Określenie administratora 

1. Administratorem operacji przetwarzania danych jest EDA, reprezentowana przez dyrektora naczelnego, który może 
dokonać delegowania obowiązków administratora. 

2. Osoby, których dane dotyczą, są informowane o przekazaniu funkcji administratora za pośrednictwem rejestrów 
dotyczących ochrony danych publikowanych na stronie internetowej EDA. 

Artykuł 4 

Ograniczenia 

1. EDA, w rejestrach dotyczących ochrony danych opublikowanych na swojej stronie internetowej, informujących 
osobę, której dane dotyczą, o przysługujących jej prawach w ramach danej procedury w rozumieniu art. 31 rozporządzenia 
(UE) 2018/1725, zawiera informacje dotyczące potencjalnego ograniczenia tych praw. Informacja zawiera wskazanie praw, 
które mogą podlegać ograniczeniu, przyczyny ograniczenia oraz potencjalny okres obowiązywania ograniczenia. 

(3) „Baza danych” oznacza, w kontekście niniejszej decyzji, usystematyzowany zestaw danych przechowywanych w formie elektronicznej, 
m.in. za pośrednictwem narzędzi i aplikacji informatycznych oraz programu SharePoint. 
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2. Wszelkie ograniczenia są stosowane przez EDA wyłącznie w celu zapewnienia: 

a) bezpieczeństwa narodowego, bezpieczeństwa publicznego lub obrony państw członkowskich; 

b) zapobiegania przestępstwom, prowadzenia dochodzeń, wykrywania przestępstw oraz ścigania przestępstw lub wyko­
nywania kar, w tym zabezpieczenia przed zagrożeniami dla bezpieczeństwa publicznego oraz zapobiegania takim 
zagrożeniom; 

c) realizacji innych ważnych celów leżących w interesie publicznym Unii lub państwa członkowskiego, w szczególności 
celów wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa Unii lub ważnego interesu gospodarczego lub finansowego Unii; 

d) wewnętrznego bezpieczeństwa instytucji i organów Unii, w tym ich sieci łączności elektronicznej; 

e) ochrony niezależności sądów i postępowania sądowego; 

f) monitorowania funkcji kontrolującej lub regulacyjnej związanej choćby sporadycznie z wykonywaniem władzy 
publicznej w przypadkach, o których mowa w lit. a) do c); 

g) ochrony osób, których dane dotyczą, lub praw i wolności innych osób; 

h) egzekwowania roszczeń cywilnoprawnych. 

3. W ramach konkretnej realizacji celów określonych w ust. 1 EDA może zastosować ograniczenia odnośnie do danych 
osobowych przekazywanych służbom Komisji lub innym instytucjom, organom i jednostkom organizacyjnym Unii, orga­
nom właściwym państw członkowskich lub państw trzecich, lub organizacjom międzynarodowym w następujących oko­
licznościach: 

a) jeżeli wykonywanie tych praw i obowiązków mogłoby być objęte ograniczeniem przez służby Komisji lub inne instytu­
cje, organy i jednostki organizacyjne Unii na podstawie innych aktów przewidzianych w art. 25 rozporządzenia (UE) 
2018/1725 lub zgodnie z rozdziałem IX tego rozporządzenia, bądź zgodnie z aktami założycielskimi innych instytucji, 
organów i jednostek organizacyjnych Unii; 

b) jeżeli wykonywanie tych praw i obowiązków mogłoby zostać ograniczone przez właściwe organy państw członkow­
skich na podstawie aktów, o których mowa w art. 23 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/679 (4) lub środków krajowych transponujących art. 13 ust. 3, art. 15 ust. 3 lub art. 16 ust. 3 dyrektywy Parla­
mentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/680 (5); 

c) jeżeli wykonywanie tych praw i obowiązków mogłoby zaszkodzić współpracy EDA z państwami trzecimi lub organiza­
cjami międzynarodowymi przy realizacji jej zadań. 

Przed zastosowaniem ograniczeń w okolicznościach, o których mowa w lit. a) i b), EDA konsultuje się z właściwymi służ­
bami Komisji, instytucjami, organami i jednostkami organizacyjnymi Unii lub właściwymi organami państw członkow­
skich, chyba że EDA nie ma wątpliwości, że zastosowanie ograniczenia przewidziano w jednym z aktów, o których mowa 
w podanych wyżej literach. 

4. Wszelkie ograniczenia są konieczne i proporcjonalne, zważywszy na zagrożenie dla praw i wolności osób, których 
dane dotyczą, a przy ich wprowadzaniu przestrzega się istoty praw podstawowych i wolności w społeczeństwie demokra­
tycznym. 

5. Jeżeli rozważane jest zastosowanie ograniczenia, przeprowadza się analizę konieczności i proporcjonalności opartą 
na zasadach przedstawionych poniżej. Proces ten zostaje udokumentowany wewnętrzną notą oceny dla celów rozliczal­
ności, osobno dla każdego przypadku. 

6. EDA dokonuje przeglądu stosowania ograniczenia co sześć miesięcy od chwili przyjęcia ograniczenia, jak również z 
chwilą zakończenia danego dochodzenia, danej procedury lub danego śledztwa. Następnie administrator monitoruje 
konieczność utrzymania ograniczenia co sześć miesięcy. Rejestr oraz – w stosownych przypadkach – dokumenty zawiera­
jące okoliczności faktyczne i prawne leżące u podstaw takiej decyzji są dokumentowane. Udostępnia się je na żądanie Euro­
pejskiego Inspektora Ochrony Danych. 

(4) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w 
związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 
95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz.U. L 119 z 4.5.2016, s. 1). 

(5) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/680 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w 
związku z przetwarzaniem danych osobowych przez właściwe organy do celów zapobiegania przestępczości, prowadzenia postępo-
wań przygotowawczych, wykrywania i ścigania czynów zabronionych i wykonywania kar, w sprawie swobodnego przepływu takich 
danych oraz uchylająca decyzję ramową Rady 2008/977/WSiSW (Dz.U. L 119 z 4.5.2016, s. 89). 
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7. Ograniczenia są znoszone, gdy tylko przestają występować okoliczności uzasadniające ich stosowanie. W szczegól­
ności, jeżeli uznaje się, że wykonywanie ograniczonego prawa nie unieważniałaby już skutku ograniczenia lub nie wpływa­
łaby już negatywnie na prawa lub swobody innych osób, których dane dotyczą. 

8. Bez uszczerbku dla przepisów ust. 10 EDA, w sytuacji gdy jest to proporcjonalne, bez zbędnej zwłoki informuje rów­
nież na piśmie indywidualnie wszystkie osoby, których dane dotyczą, uznawane za osoby objęte konkretną operacją prze­
twarzania danych, o przysługujących im prawach odnośnie do obecnych lub przyszłych ograniczeń. 

9. Jeżeli EDA ogranicza w całości lub częściowo udzielanie informacji osobom, których dane dotyczą, o których mowa 
w ust. 9, podaje w rejestrze powód ograniczenia, podstawę prawną zgodnie z tym artykułem, w tym ocenę konieczności i 
proporcjonalności ograniczenia. Rejestr oraz – w stosownych przypadkach – dokumenty zawierające okoliczności fak­
tyczne i prawne leżące u podstaw takiej decyzji są dokumentowane. Udostępnia się je na żądanie Europejskiego Inspektora 
Ochrony Danych. 

10. Ograniczenie, o którym mowa w ust. 10, ma zastosowanie tak długo, jak długo występują przyczyny uzasadniające 
to ograniczenie. 

11. Jeżeli powody ograniczenia przestają występować, EDA przedstawia osobie, której dane dotyczą, informacje o pod­
stawowych przyczynach stosowania ograniczenia. Jednocześnie EDA informuje osobę, której dane dotyczą, o możliwości 
wniesienia w dowolnym momencie skargi do Europejskiego Inspektora Ochrony Danych lub o możliwości odwołania się 
do Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej. 

Artykuł 5 

Przegląd dokonywany przez inspektora ochrony danych 

1. EDA bez zbędnej zwłoki angażuje inspektora ochrony danych EDA (zwanego dalej „IOD”) w każdym przypadku, gdy 
administrator danych ogranicza stosowanie praw osób, których dane dotyczą, lub rozszerza ograniczenie zgodnie z niniej­
szą decyzją. Administrator zapewnia inspektorowi ochrony danych dostęp do rejestru zawierającego ocenę konieczności i 
proporcjonalności ograniczenia oraz odnotowuje datę powiadomienia inspektora ochrony danych. 

2. Inspektor ochrony danych może na piśmie wymagać od administratora przedstawienia przeglądu stosowania ograni­
czeń. Administrator informuje inspektora ochrony danych na piśmie o rezultatach żądanego przeglądu. 

3. Administrator informuje inspektora ochrony danych o zniesieniu ograniczenia, gdy do niego dojdzie. 

4. Udział inspektora ochrony danych w czasie całej procedury jest należycie udokumentowany. 

Artykuł 6 

Udzielanie informacji osobom, których dane dotyczą 

W należycie uzasadnionych przypadkach i z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszej decyzji prawo do informa­
cji może być ograniczone przez administratora w kontekście następujących operacji przetwarzania danych: 

a) prowadzenia dochodzeń administracyjnych i postępowań dyscyplinarnych; 

b) czynności wstępnych związanych z przypadkami potencjalnych nieprawidłowości zgłaszanych do Europejskiego 
Urzędu ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF); 

c) procedur związanych ze zgłoszeniami przypadków naruszeń przez sygnalistów; 

d) procedur podejmowanych w przypadkach nękania; 

e) rozpatrywania wewnętrznych i zewnętrznych skarg; 

f) badania spraw prowadzonego przez IOD zgodnie z art. 45 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2018/1725; 

g) dochodzeń dotyczących bezpieczeństwa (informatycznego) prowadzonych wewnętrznie lub z udziałem podmiotów 
zewnętrznych; 

h) prowadzenia działań mających na celu realizację innych ważnych celów leżących w interesie publicznym Unii lub pań­
stwa członkowskiego, w szczególności celów wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa Unii lub ważnego inte­
resu gospodarczego lub finansowego Unii zgodnie z decyzją (WPZiB) 2015/1835. 
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Artykuł 7 

Prawo dostępu do danych przez osobę, której dane dotyczą 

1. W należycie uzasadnionych przypadkach i z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszej decyzji, o ile jest to 
konieczne i proporcjonalne, prawo dostępu może być ograniczone przez administratora w kontekście następujących ope­
racji przetwarzania danych: 

a) prowadzenia dochodzeń administracyjnych i postępowań dyscyplinarnych; 

b) czynności wstępnych związanych z przypadkami potencjalnych nieprawidłowości zgłaszanych do Europejskiego 
Urzędu ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF); 

c) procedur związanych ze zgłoszeniami przypadków naruszeń przez sygnalistów; 

d) procedur podejmowanych w przypadkach nękania; 

e) rozpatrywania wewnętrznych i zewnętrznych skarg; 

f) prowadzenia dochodzeń przez inspektora ochrony danych zgodnie z art. 45 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2018/1725; 

g) dochodzeń dotyczących bezpieczeństwa (informatycznego) prowadzonych wewnętrznie lub z udziałem podmiotów 
zewnętrznych; 

h) prowadzenia działań mających na celu realizację innych ważnych celów leżących w interesie publicznym Unii lub pań­
stwa członkowskiego, w szczególności celów wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa Unii lub ważnego inte­
resu gospodarczego lub finansowego Unii zgodnie z decyzją (WPZiB) 2015/1835. 

2. Jeżeli osoby, których dane dotyczą, żądają dostępu do swoich danych osobowych przetwarzanych w kontekście co 
najmniej jednej sprawy lub konkretnej operacji przetwarzania, zgodnie z art. 17 rozporządzenia (UE) 2018/1725 EDA 
ogranicza się w ocenie wniosku do takich danych osobowych. 

3. Jeżeli EDA ogranicza, w całości lub częściowo, prawo dostępu, o którym mowa w art. 17 rozporządzenia (UE) 
2018/1725, podejmuje następujące kroki: 

a) w odpowiedzi na wniosek informuje osobę, której dane dotyczą, o zastosowanym ograniczeniu oraz o jego głównych 
przyczynach, a także o możliwości wniesienia skargi za pośrednictwem Europejskiego Inspektora Ochrony Danych lub 
o możliwości odwołania się do Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej; 

b) w wewnętrznej nocie oceny dokumentuje powody ograniczenia, w tym ocenę konieczności i proporcjonalności ograni­
czenia oraz okres jego obowiązywania. 

Zgodnie z art. 25 ust. 8 rozporządzenia (UE) 2018/1725 można wstrzymać przekazanie informacji, o których mowa w lit. 
a), pominąć je lub odmówić go, gdyby mogło ono unieważnić skutek nałożonego ograniczenia. 

Artykuł 8 

Prawo do sprostowania, usunięcia i ograniczenia przetwarzania 

1. W należycie uzasadnionych przypadkach i z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszej decyzji, o ile jest to 
konieczne i stosowne, prawo do sprostowania danych, ich usunięcia i ograniczenia przetwarzania może być ograniczone 
przez administratora w kontekście następujących operacji przetwarzania danych: 

a) prowadzenia dochodzeń administracyjnych i postępowań dyscyplinarnych; 

b) czynności wstępnych związanych z przypadkami potencjalnych nieprawidłowości zgłaszanych do Europejskiego 
Urzędu ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF); 

c) procedur związanych ze zgłoszeniami przypadków naruszeń przez sygnalistów; 

d) procedur podejmowanych w przypadkach nękania; 

e) rozpatrywania wewnętrznych i zewnętrznych skarg; 

f) prowadzenia dochodzeń przez inspektora ochrony danych zgodnie z art. 45 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2018/1725; 

g) dochodzeń dotyczących bezpieczeństwa (informatycznego) prowadzonych wewnętrznie lub z udziałem podmiotów 
zewnętrznych; 

h) prowadzenia działań mających na celu realizację innych ważnych celów leżących w interesie publicznym Unii lub pań­
stwa członkowskiego, w szczególności celów wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa Unii lub ważnego inte­
resu gospodarczego lub finansowego Unii zgodnie z decyzją (WPZiB) 2015/1835. 
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2. Jeżeli EDA ogranicza w całości lub częściowo stosowanie prawa do sprostowania danych, ich usunięcia i ograniczenia 
przetwarzania, o których mowa w art. 18, art. 19 ust. 1 i art. 20 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2018/1725, podejmuje kroki 
określone w art. 6 ust. 2 niniejszej decyzji oraz dokonuje wpisu w rejestrze zgodnie z art. 6 ust. 3 decyzji. 

Artykuł 9 

Zawiadomienie osoby, której dane dotyczą, o naruszeniu ochrony danych osobowych i prawo do poufności 
łączności elektronicznej 

1. W należycie uzasadnionych przypadkach i z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszej decyzji, o ile jest to 
konieczne i stosowne, prawo do zawiadomienia osoby, której dane dotyczą, o naruszeniu ochrony danych może być ogra­
niczone przez administratora w kontekście następujących operacji przetwarzania danych: 

a) prowadzenia dochodzeń administracyjnych i postępowań dyscyplinarnych; 

b) czynności wstępnych związanych z przypadkami potencjalnych nieprawidłowości zgłaszanych do Europejskiego 
Urzędu ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF); 

c) procedur związanych ze zgłoszeniami przypadków naruszeń przez sygnalistów; 

d) procedur podejmowanych w przypadkach nękania; 

e) rozpatrywania wewnętrznych i zewnętrznych skarg; 

f) prowadzenia dochodzeń przez inspektora ochrony danych zgodnie z art. 45 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2018/1725; 

g) dochodzeń dotyczących bezpieczeństwa (informatycznego) prowadzonych wewnętrznie lub z udziałem podmiotów 
zewnętrznych; 

h) prowadzenia działań mających na celu realizację innych ważnych celów leżących w interesie publicznym Unii lub pań­
stwa członkowskiego, w szczególności celów wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa Unii lub ważnego inte­
resu gospodarczego lub finansowego Unii zgodnie z decyzją (WPZiB) 2015/1835. 

2. W należycie uzasadnionych przypadkach i z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszej decyzji, o ile jest to 
konieczne i stosowne, prawo do poufności łączności elektronicznej może być ograniczone przez administratora w kontekś­
cie następujących operacji przetwarzania danych: 

a) prowadzenia dochodzeń administracyjnych i postępowań dyscyplinarnych; 

b) czynności wstępnych związanych z przypadkami potencjalnych nieprawidłowości zgłaszanych do Europejskiego 
Urzędu ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF); 

c) procedur związanych ze zgłoszeniami przypadków naruszeń przez sygnalistów; 

d) procedur podejmowanych w przypadkach nękania; 

e) rozpatrywania wewnętrznych i zewnętrznych skarg; 

f) dochodzeń dotyczących bezpieczeństwa (informatycznego) prowadzonych wewnętrznie lub z udziałem podmiotów 
zewnętrznych; 

g) prowadzenia działań mających na celu realizację innych ważnych celów leżących w interesie publicznym Unii lub pań­
stwa członkowskiego, w szczególności celów wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa Unii lub ważnego inte­
resu gospodarczego lub finansowego Unii zgodnie z decyzją (WPZiB) 2015/1835. 

3. Jeżeli EDA ogranicza prawo do zawiadomienia osoby, której dane dotyczą, o naruszeniu ochrony danych osobowych 
lub prawo do poufności łączności elektronicznej, o których mowa w art. 35 i 36 rozporządzenia (UE) 2018/1725, rejes­
truje powody ograniczenia zgodnie z art. 5 ust. 3 niniejszej decyzji. Zastosowanie ma art. 5 ust. 4 niniejszej decyzji. 

Artykuł 10 

Wejście w życie 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 24 lutego 2020 r.       
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